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$rennrgag 
NUM. I. 


6 NNO M. DCC. XXII. Þafi VIII. Huff / Voru þefjet 
SIR) Deefi Otepndet ifiafi Bebanda / a Almeñelegu Brarar 





; A:  Alþínge/ Aß Hr. Cagmafienum Pale Jonoſyne VARIÐ 
Ad Suñaũ og Auſtañ. 

5 Vr Muſa bijnge. 

1, Skwle Sigurdsſon. Jon Þotleipefon / Eprefur Biatnafon / 

Olldebrandur Porgrijmsſon / Oddur Sonsfon/ Biynolxur Gyſla⸗ 


ſon / Forßallader. 
Vr Skaptapells Phhnge⸗ 


Pall Biarnafon/ 27 Erlendur Jonsſon / 32 Gyſle Eyrekoſon / 


¶ Jon Jonsſon etur Einarsſon rdur td 
fallaðuts fon { 51 8 inatefole Gígurð Sir — 


— 2 


Br Rangan Pinge. 
x. Magnus Gudmundsſon m Skarde / 2: Einar Magnusſon. 
Pordur Pordarſon / kom / Cort Magnusſon / Magnus Gudmundsfon / 
Grimur Jonoſon / Forpallader. Gyſle Porlaksſon / Eyrekur Klangs 


ſon / Okomner. 
Br Arneſs Pinge · 

1. Gudmundur Fiñbogaſon / 2 · Brynjolßur Pordarſon / 3. Brynjolß⸗ 
ut Jonsſon m Nraune / 4 Porſteiñ Jonsſon / x5. Son Jonsfon⸗ 
neßndur i Stad Pails Biornsſonar / Soor fí Eyd. Srymjolpur 
Jonsſon / Gudne Porleißsſon / Komner· Nalldor Pordarſon / Magn⸗ 
us Nalldorsſon / Okomner · Erlendur Jonsſon / Kon Niortsſon / ſeig⸗ 

ia ſig fra Neßnd · Í Stad Nogna Biernsſonar et eingenñ Repndur. 

| Br Kíalarnefs Phinge. 

1e Brandur Biarnhiedensſon / 2. Cort Jonsſon / 3. Bergſteiñ 
Biarnaſon / 4 Petur Dadaſon · Einar Ffleipsfon/ Jon Oddeſon / 
Komner. Runolßur Soeinsſon / Eyolpur Arnaſon / Nendrik Brands 


ſon / Forßallader · 
Br þvernt Pinge / Suñaũ Notſta⸗ 


1. Biarne Sigurdsſon · Pordur Petursſon / Porareũ Arnaſon / 
Capracius Evolpsfon/ Forßallader · 
MND M. DCC. XXII. Þafi VIII. Jult / Voru 
þeffer Men Nepnder inan Vebanda á Almeñeiegu Or⸗ 
arar Alptznge/ Mg Are Lagmafienum Odde Gigurdsfnne/ 
Ad Nordañ og Veſtañ. 
Br Þorir bijnge / Veſtañ Hoijtm. 
ve Porbiorn Biarnaſon / 2. Petur Biarnaſon / 3 · Sigutdur Nogna⸗ 
fon/ 4. Jon Sigurde ſon. 
Br Poorneſs Pinge · 


Pordur Biornsſon. Eyrekur Steindoorsſon 
14 Son Dlapsſon / 2. Pordur Bisrnoſon · Ey — 


Forßalladut / Hon Arnoreſon / Palme Sigurdsſon / Okomner. 
Br Porſt afiatdar Þíngee — 
1e Finur Nicolausſon / 2· Ginar Snorraſon· Gnebistn Pals ſon 
kom / Sigurdur Sigurdsſon / ſeiger ſig fra Neßnd · Sigwo Song 
ſon / Forßalladur· 
Vr Nwnavains Þífnges 
1. Jon Eyrekoſen / 2. Matus Palsſon. Porſtein Nakonarſon 
Forpalladur / Sigurdur Nañesſon / Porſtein Siatnaſon / Saplíðe 
Joneſon / Okomner · 
Vr Negtaneſs Pinge. | 
1, Sigurdur Illugaſon · Stephan Sigurdsſon / Porſtein Gtein“ 
gtffmsfon/ Son Gteingtfjmsfon/ Olaßur Porlaksſon / Arngriwur 
Thomasſon / Guðmundur Biorns ſon / Okomner. Gyſle Dlapsfon 


Forßalladur. 
Vr Vodlu Þýnges 

1. Jon Oddsſon / Neßndur í Stad Jons Jonsſonat / Soor firi Eyd. 
2. Petur Biarnaſon / Neßndur i Stad Sigurdat Nrolßs ſonat / Soor 
fiá Eyd. Sigßws Porlaksſon / Guðmundur Gudmundsſon / Arne 
Eigelsfon/ Paill Pallsſon / Forßallader. 

Vr Pijngeyar Pijnge · — 
Jon Sigurdsſon / Hallgrijmur Sigurdsſon / Biorn Arngrifmsſon/ 
foððut Olaßsſon/ Forßallader. 


UU 
HNNO M. DCC. XXII. pañ VIII. Sutf og ſſdar / Komu 
beſſer Vice*Cogmefi og Syſlumeñ til íðratmt Alpijnges· 
Ar Vice⸗gogmadureñn Suñañ og Auſtañ Niels Kier / 2 Vice Log 
madureñ Nordañ og Veſtañ Benedix Thorſteinsſon / 30 Kon Is⸗ 
leipsfon/ 4 Biarne Nicolausſon / Ss Nakon Hañesfon/ * 
ut Magnusſon / 7. Sigurdur nn 8. Gígurður Sigurde ſon / 

a: % 


ge Sohjafi Gollorp / 10, Teitut Araſon / 214 Jens Spendtup / "123 
Nañes Scheving ⸗· a it 420 
Okomner Syſlumeñ · 


. Porſtein Sigutdoſom 2. Beſſe Gnomundsſon / 34 Nallgrſmur 


Jonsſon / 4. Vigßws Arnaſon / $s Matcus Bergeſon/ Se 
Ormur Dadaſon · | a 
NUM: II-⸗ a 

par 94 Jultj / Kom Syſlumadureñ í Bardaſtrandar Syſlu / Teitur 
Araſon ßyrer Retteñ / prafilagðe Rettarens Steßnu / under Nende 
zZignete Logmañſens Odds Sigurds ſonar / wigeßna 4. Synt 1722. 
tneð hoerre hijngad ſteßpndar eru þær Perſoonur / Porſt eiñ Jonsſon og 
Guðrun Jonsdootter / í eigeñ Perſoonu her að mæta / Somuleides 
Ingebiorg Biarnadootter / Egta⸗ Kviña Porſteins / aſamt beirra 
Talsmadur Logrettumadureñ Fiñur Nicolasſon / Item ſteßnaſt / pyto 
nepndur Gpflumaðutefi Teitur / og hafis mtta Meddoomsmeñ / hier 
nu að porſoara og vidſtanda þafi Nerads Doom þeirta /ſem geinged 
Hepur a Koſſendesßelle við TalEa þíorð næftliðna 12, Marti Anno 
3722. um̃ medkieñda Otilbeerelega Vng· Barns Medßerd í Duls⸗ 
Male ſtena af adurgreindum Perſoonũ Porſt eine / Gudrunu og In⸗ 
gebiotgu/ hvoriar allar med Nerads⸗ Doomenum fra Lijßenu dæmdar 
eru. eta nu fyrer Rettenum Syſlumadureñ eitur / aſamt þær 
Brotlegu Perſoonur Þorfteifi Jonsſon og Gudrun Jonsdootter / eirn⸗ 
efi þeirra tilſertur Gvaramaður/ Logrettumadureñ Bifiur Micolmsfons 
Ad gteindre Rettar⸗ Steßnu her uppleſeũe / ap BiðEomendii/ fem her 
moeeta / medkendre · Lit A , Offaðe Logmadureñ Vidalin, aß Vice-{og 
Maßenum Miele Kier / ad hañ ſiũa vegna í Forßollum ſijjnum og Vei⸗ 
kindum / vilde Rettenum biena / medañ betta Stoormeele vcere tracte⸗ 
rað:  Getteft fo Belnepndur Vice⸗Logmadureñ í Logmañſens Vi 
talin Ester Peſſu næft voru upplefefi Forfoll mtra Meddoomsmaña 
Gyílumaffens Teits í Nerade / her að meeta / og Fullmagt til haũs 
þeitta vegna / gteindafi Doom að porſvara / ſo fem þeir í eigeri Per⸗ 


{sonu fil Stadat vxte/ Dat 209 Junſ 17221 Lit:B. Ef framat 
— var 


A ti nn 


ſenpad er, Priſfr ap Moñum / haga með Eyde Stade 
3 


bat uppleſed Þýngsvifne/geingeð að Koljindesfelle við Talknaßiord 
20 Junfj Año 1722 tefeð af Logretlumañenum Sigurde Sigurds⸗ 
Syne / í Vm̃bode Gpflumafifens Seifs. / ui Affrmdes Alldurdoom 
og Neilſuveike Ingebiargar Biarnadoottur / ſdañ Boolu Ateð1707, 
ſo hun ei haße kuñad ad komaſt til ſinar Sooknar⸗ Kyrkiu / ſo og hafe 
negnd Ingebiorg a næftliðna Vetre ſialldañ á Footum vered / hvors 
vegna þiings“ Vitned augliſſer / add Syſlumañenum Teite Omogulegt 


ſie tieda Koeñperſoonu fil þefja Logbiſjnges þæta (mía, Litr C. 


Sooknar⸗ Preſtſens Sr: Nalldors Palsſonar A tteft, um Neilſuveike 
nefndrar $ngebiatgat/ var og uppleſed / hvat iñe hafi ei ſeigeſt kuña 
að fim“ að hun færaft Eufie til þeffa Albijnges / Dat :20, Kuní 1722, 
Lit:D. Stamar þeffu var Nerads Procesfefi um̃ þetta Stoormeele 
í Cogtettu upplefefi“ fem geingeð heßur a Koifindespelle við Tailkna⸗ 


Fiord / pañ 12. Mart Año 1722, J hvorn Doom ifipærð er 8, Mafia 


Vitnan/ um̃ Aſigkomulag beſſ andvana Barns Liſkama / er Porſteiũ 
Jonsſon bwande að Nopdadal við Talknaßiord / þaft 16. Otlobris 
1721. að Kyrkiuñe í Stoora Laugardal / þeim Afimendum ßeert haße / 


hyvorn Barns Liſkama hafi Deigenum adur ſookt haße uppa Fialled 


ßyrer oßañ Nofdadal / og upp wr eiñre Nolu teked / i Vidurviſt Syſlu 
mañſens Teits / og Logrettumaũñſens Sigurdar Gigurðsfonar: Tied⸗ 
ut Barns Liſkame hafe að Leingd vered vart halßi ßiorda QOvartel / 
Gfif og Nolld roted og molted utañ ui Beineñn / og NausefEefefi añe 
arsvegar fra laus. Nafe þa greindur Porſteiñ ſoleides medkeñt z 
preaſagt / að epter Sons Meſſu niju / efi um̃ gomlu Jons Meſſu Ceite 


ed / um̃ Sumared 1721. hafe Guðrun Jonsdootter (Broodur⸗Dootter 


Konu ſinar) fem Viñukona hia ſter vered hafe / tiedañ Barns Lijka⸗ 
ma í Neimeñ ßeeddt / og liſſt ſig Fodur að / hvorn hafi hafe þa ſtrax 
teked / og bored fram̃ í Daleñ / og þar grafed / eñ þa Barned í Heim⸗ 
efi ßeeddeſt / haße það Andvana vered / og eingeñ hafe þetta vitad/ ut⸗ 
afi þaug bede · Vm̃ Sumared ſijdla á Twna Glette / ſeigeſt hañ 
Barns CjEamafi aptur uppgraßed haßa / og bangad laited fern ður 


beſt / 


sef! ũ Aſigkomulag Barns EYEamafis/ þa.gtapefi var. Med⸗ 
keñing Ingebiargar Biarnadottur / et ſw -þafi 25. Detobris 1721, að 
Noßdadal / að hun haße ſeted yper Gudtunu Jonsdottur (ſem ſie heñ⸗ 
at Brodur · Dotter / og greinds Potſteins og heñar Viñukona) þa hun 
Þape Barned feeddt / um þafi Síma fem aidurgeted er / haße hun þa 
ſkiled a mille epter Feedinguna / efi Porſteiñ haße Barned á Pallenum 
teked og wtbored. Medkeñing Gudrunar Jonsdottur er ſwi Nerads 
Proceſseũ Sfipætd/ að hun jatat ſig Optenegnt Barn. fæddi haßa / 
og haße þa hia fiet vered Faðer þeff Porſteiũ Jonsſon / og hafis Kona 
Ingebiorg Biarnadotter / fem pper fier hape ſeted / og við Barnenu 
teked / ſtrax þa það fæddi var/ ſeigeſt hun haga beðeð þorftein Pris⸗ 
varſiñum ſier það fa / hvad hafi ei haße viliað giora / helldur það ſtrax 
twfboreð / efi ti ſeigeſt hun vita hvort það haße Lijfs vered/ eður ti : 
Mieg veik ſeigeſt hun þa vereð haßa / og med Fylgiuñe leigeð S, Dag 
ur epter Barns⸗ Feedingena / með viſdara fem Procesftfi greiner. Lit. 
E.  Aðutnefndar Saka⸗Perſoonur Porſteiũ og Guðrun / her ab⸗ 
ſpurd / ſogduſt með Fyrerkalled til beſſa Rettar aantegd vera þat 
40. Jultj fyrer Middag / Komu Malſens Nutadeigendur her fyrer - 
Retteñ aptur / og beiddeſt Porſtein Jonsſon í Guds Nafne / að ſier 
ſetteſt Talsmadur / fem her pyrer Rettenum fínu Male talade / añar 
efi Fiñur Nicolausſon / ef hafi kyñe nockud ßiña fier til For ſvars / adur 
efi hafi (Porſtein) yrde yferheyrdur / og ſagdeſt ecke fjalpur Vits⸗ 
meme til haf a að pífía að Nerads ⸗ Doomenum. Konañ Gudrun ſagd⸗ 
æft vera aincegd með þari Soaramañ / fem hun heßde í Herade haßt/ e 
jmfaðe allt það ſatt vera/ fem í Nerads Procesfenum uppa fig ſtrif⸗ 
að være/ og fagðeft þar hia hafafva Deegur a Goolfe leiged / adur 
efi un Barned foedde / og beded að ſoekia Syſtur fína að vera hia fier/ 
mfamf Fedur ſiñ · Porſt eiñ þætat ſaña að vera Liſſingu Gudrunar / 
að hun hafe beded ſig Fodur heñar að ſcekia / og ſeigeſt ei þræta por“ 
er að hun þase beded ſig að fæfia Syſtur fína. CLogrettumadureũ 
Fiñur var aðfpurður fyrer Kettenum/ hvort hafi viſſe eða pinde nockud 


Ingebiorgu til Malsboota / añad eñ í Nerads Procesf enum * 
vá 


A ü— 





— 


gyvar til hañ ſvarade Ney · Da þar fem Velbyrdigum Hr. Ambt⸗ 
Maũñenum tilkemur Procuratorem fefia Porſt eine/ þá laaka Co gmeñ⸗ 
erner býða í þetta ſiũ Porſtein að examinera, eda við Malled framar 


„að gigta NUM. Ille 


JAñ 104 Juliſ epfer Middag / kom fytet Retttfi Spyſlumadureñ í 
Skaptaßells Pijnge Jon Iſleißs ſon / og Cloſturhalldaren Jon Por⸗ 


ſteinsſon / fem Arna Sigurdsſonar vegna ſagdeſt meeta / Og var fyrſt 
urppleſeñ Rettar⸗Steßna / under HRende og Zignete Vice:Logmafi fefis 


Niels Kier/ wigießeñ 1. Auguſtiſ 1721. Med hvorre hýngað ſteßn. 
eſt epter Begiering Syſlumañſens Jons Iſleißsſonar / Vice⸗ODom⸗ 
areñ iXangar Þínge Paill Nakonarſon / tilað forſoara hier þaft 
Doms:Procefs, ert hafi haße ganga lated a Leidvelle i Skaptair⸗ 
Twyugu / pañ 28. og 29. Matſ Año 1721. J Male mille adur⸗ 
neßnds Syſlumañſeũs Sons og Arna Sigurds ſonar / og finur Syſlue 
madureñ það að Doome Cogfagnarafis Dís / að hafi haße ei Mit 
deemt Bifnef/ Ama Stephansſon og Vigßws Sigurdsſon / vegna 
Skylldugleika við ſig. Þar neeſt fiñnur hafi það ad / að fiorda Vitned 


Pordur Snorrtaſon hafe ei fyrer Rette vered yperheyrt· Vppa þefja 


Steßnu er ſkrifad / að hana ſied og yferleſed hafe 27. Octobris Año 
#721e Pulll Hakonarſon. Lite As Peſſu ßramar var uppleſes oñ⸗ 
ur Rettar⸗Steßna / under Nende óg Zignete ViceeCogmafifens Niels 
Fier / wtgefen 1. Decembris 1721. epter Begiering Syſiumaniſens 
Sons Iſteißsſonar / til Malspartſens Arna Sigurds ſonar og Bun⸗ 
dfía Mulenu / Arna Stephans ſonat / Vigßwſa Sigurdsſonar / ng 
Pordar Snorraſonat / til þeffa Brarair Alptjnges. Peſſe Stefna 
et uppaſtrißud ap Cloſturhalldaranum Jone Porſteinsfyne/ þafi 184 
Apriis 1722. ſem vegna Arna Sigurdsſonar vill hier til Valens 
fvara/ fen fjafis Procurator. Arne Gtephansfenog Vigpws Sig⸗ 
urdsſon hier nu nailceger medkeña fínar Vppaſkrißter á Stefnuna / 
og etu með Fyrerkalled ancegder. Pordur Snorraſon hefur Stefnuna 


- teðEefit með fire Vppaſtrift 44 Mag 1722. Bar bati nu þrifvat 


tipphroopaðut/ og kom hafi ecke fyrer Retteñ / og eingeñ hañs vegnas - 


Lite B. 


Lít: B. £sgfagtatefi Ball Hakonarſon vat og þtifvat upphtoop⸗ 
adur / z moette hafi ecke fyrer Rettenum : Eũ Logrettumadureñ Magn 
us Gudmundsſon a Skarde / framilagðe í Retteñ (Étiplegt Vm̃bod / 
Logrettumañenum Porde Pordarſyne geßed af Logſagnaranum Þe 
le Hakonarſyne / under hañs Nende og Zignete / hier baug Documen 
ta að fram̃oiſſa / peſſu Male vidkomande / fem hañ hafe honum í 
Nendur feinged | og fil Malſens ancegelega að ſvara / fo fem hafi 
ſtalßur naltegur være: Þetta Vm̃bod et Dat. 24 Sulfj Año 17220 
og ſeiger Cogteffumaðurei Magnus / að Logrettumadureñ Þorðut 
Hafe beded fig þetta Btef í Logrettu að þtaftivffa/ efi ecke hafe hafi 
Oſkad af fier pramar til Malſens að fvara lit.C. 

Pañ 118 Julij fyrer Middag / þa Logmadureñ Oddur og Vice? 
Logmadureñ Kier ſeſter voru í Cagreftuna / komu að Nqu fyrer Rett⸗ 
eñ / Syſlumadureñ Son Iſleiße ſon / og Cloſturhalldateñ Son Por⸗ 
ſteins ſon / og var uppleſed Jũñlegg Cloſtur halldaraũs Jons / Dat: 104 
Julij 1722, Hvar iñe hafi uppaftendur / að aller þefja Mails Vid⸗ 
komendur ættu til þeffa Log⸗Pijnges að ftepnaft/eige fýður Preſtureñ 
Gt. Hon Gigmundsfon/ fem fagt fie / að Magn Árna Sigurds ſonar 
ſkrißad haße under þeffa Voldgeßning / helldur efi Vitneñ fem bera 
fÉyliðu uft Vnderſkrißkena / Lítt De Var efi þa hroopad á Vice? 
Doomaraũ Bal Nabkonarſon / þvott hafi være hirt til Gtaðar eða 
nockur hañs vegna / að fvara fil adurgreindrar Steßnu / og kom iñ 
fyrer Retteñ Syſlumadureñ Johañ Gottorp / og fagðeft Fyrer Ner⸗ 
vetande Ypervalldaña Tilmeele (þar hafis tilpeingefi Vm̃bodsmad⸗ 
tit vere frmverande) vilia ſo ara til Malſens / hvað Fyrerkallenu við? 
vijkur / vegna Logſagnarans Pals Nakonarſonar / og proteſterade 
Syſlumadureñ Gottorp / vegna Nerads ⸗Doomarans Pals / að Mal, 
eð ſie fyrer tefeð/fyrt efi aller Vidkomande ſieu vidſtadder / ſem ſteßnaſt 
tf heßde / Þvat til hafi neßner hellſt Preſteñ Gr. Son Gigmundse 
fon/ og Oſkar aſamt Cloſturhalldareñ Son/ Interlocutorii Dooms 
hier uppa. Syflumadureñ Son uppæftendur / að þetta Proteft eige 
ccke að anfimít / þat Vice: Doomatefi Dall hape fendt fitt ——— 

— et 


hier í Retteñ / aſamt Nerads⸗Doomeũ. Hier uppa et Interlocutori⸗ 
um beggia Sogmafiafia / að aungvafi veigæli ville beir yper Hoßud, 
Goftiie Endelegañ Doom giora/ eða Milne að heyra / fytt efi áller 

- iðfomendur eru Loglega ftepnder/ æða til Stadat / eða þeitta Vm̃⸗ 
boðsmefi / þar vcenſt er að Þrefturefi Gts Son Sigmunds ſon haße 
Magn Arna Sigurdsſonar under Boldgepninguna ſkrißad / hvert 
Skial ſijne ft að vera apud, Þartur í Malenu / eñ Preſtureñ ei hijng 
að ſtekndur· Þvi ſkal þetta Mal áð Siñe ei framar fyrer Logrett, 
uñe tracteraſt, Eũ Mals⸗ Portunum ſtande frtjít fyrer Maled apt⸗ 
ut Loglega renovera. Petta er byggt m Noiſtu Saga / Lib. 1e 


Cap· 4c Ártr 1 29 
NUM. IV. 
þef tr. Nuff epfet Middag / komu fyrer Rettefi Preſtureñ a Stada⸗ 
Stad Sr. Son Jons ſon fem Scekiande / Syſlumadureñ í Poeraat 
Þinge Veſtañ Notta / Sigurdur Sigurdsſon Ingre fem Doomate/ 
og Spſlumaduren Suñaũñ Notftan / Sigutdur Jonsſon fem tilf etur 
Procurator GEyreks Jonsſonar / Og var 1. uppleſeñ Rettar⸗Steßna / 


uunder Nende og Zignete Logmañſeñs Odds Sigurdsſonar / wigeßeñ 


9 Ocliobris 1721. Epter Gfriplegum Memorial aadur⸗ neßnds Sr. 
sons Jonsſonar / fil fyr⸗neßndra Syſlumaña í 10. Poſtum (Vide 
viſkiande Doome Syſlumañſens Gigurðar Sigurdsſonar 9. og 10. 
Aprilis 1720. Millum Vel⸗neßnds Gr. Sons / og Syſlumañ ſens í 
Borgatfiarðar Syſlu Sigurdar Fonsfonar/ vegna CEyrefs Joneſon⸗ 
ar / ufi Brygd a se Nundrudum í Nraßnkeleſtodum a Mirum) het 
nu a þeffu CogsÞifnge að meeta / og að {vara fíl Mailſens epter Gtepn 
ufar Híehallde/ Og ſeigiaſt baader Gvflumefierner vera aincegder með 
þetta Fyrerkall. Spſiumaduren Gigurður Sigurdsſon / vill ſin Doom 
forſoara fyrer Logrettuñe / Lit. A. Og fram̃leggur fa ſiſdſt / nepnde 
Syſlumañ Epterſkrißad Breß —- Eðla og Velohſſer Nr · Loge⸗ 
meñ: Poiad eins geing eg í Rett under Doom ydar / Edla Hr. Log⸗ 
mañ Oddur Gigurðsfori / að 1. ſie það með Sambycke Eðla Nr⸗ 
Logmañſens Vídalín, að nu ſie * Mall ſtrax fyrer teked. ad 
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fytenegndur Nra Eogntað Vídalin óg Cogteitafi conlidetere, hvað 
Þiet um̃ et á Neeſtlidnu Alþínge 1721. fram̃ßared / Og 3: beideſt ea 
Logrettuñar Ínterlocutorii ooms / hvert ecke meige beſſa bíða/ iñ til 
Peſſ að eg heße miñ Memorial fyrer Ne. Ambtmañe producerad? Til 
Vitnes mitt Naßn við Drarg / þafi 10. Julij 1722. S Sigurdsſon. 
Ad peſſu uppleſnu og Jũßcerdu / Auglifte Nr. Vĩce⸗Cogmadur⸗ 
efi Kier / að hafi heßde hier adur ſtilad Velbyrdigs rr Ambtmañ⸗ 
ſens Ordum um̃ það/að þær Saker fem nockra Nañs Belbyrðigheita 
Refolution wtheimte / moette bíða haũs Ankomſtar til Log⸗Pinge⸗ 
fens/ þvers vegna Logmeñerner lata í þetta Siũ him lIiſda / framar 
þetta Mal ad yßerheyra · þÞafi 131 Sulf/ komu aptur fyrer Rette 
eñ Preſtureñ Gt. Kon og Syſtumaduren Sigurdur Stgurdsſon/ og 
protefterade hafi Muñlega í að Logmadureñ Oddur Sigurdsfon ſie 
Doomare í peſſu Male / eg fíjnaft kyñe hafi være Interefseradur í 
þvi/{o fem flmft kañ ap Alpijnges Bookeñe í Fyrra 1721 Ner uppa 
et Andfvat Logmañſens Odds / að ep Syſlumadureñ Sigurdur Sig⸗ 
urdsſon / med Rokum uppaſtcede og að Logum / að Logmadureñ fem í 
Haũñs Male deemde være Interefseradur, þa ſtadade það fyrer Æðra 
Rette Doomarañ meir efi Scekiandañ eður þar ſookta: Ei R. B⸗ 
% Kr Jũßeerd i Dingpararbælfs 0. Eap: ſtipar / að Logmadur 
eða Syſlumadur / ſtule yper beim Molum Dana fem fyrer það ſteßnd 
eru/ og bañar að nockur meige fjnum Malum ſtioota fra hañs Or⸗ 
dinarie Doomara · Epter Middag meettu Mals⸗ Partarner apt⸗ 
ur fyrer Rettenum / Og var Andſoar Vice⸗Cogmañſens Kier / að hafi 
vilide Rettureñ fram̃ geinge / ſo eckert O⸗Naudſynlegt Vppehalld 
ſkede/ Eñ Logmadureñ Oddur abyrgdeſt hvort hañ villde tafa ſier 
til að dcema í þeffu Male eður ecke / Og tilſeiger Logmaduren Odd⸗ 
ut / að Partarner í Sookn og Vorn framylge hier nu Malenu⸗ 
Var ſo uppleſeñ Nerads Procesfefi / geingeñ a Heimſteßnu Pinge/ 
Hraßnkelsſtodum í Miſra Syſſu Año 17200 De 9. og 10: April⸗ 
ís / aß Syſlumañenum Sigurde Sigurdsſyne Ingra / Vm̃ Brygd 
Eyreks Jonsſonar / á 5. hundrudum í Maßnkelsſtodum í Sen 
tepp, 


Hrepp / ſem Sr. Son Fonsfon Feypt heßut ap Sigurde Jonsſyne 
Sgs hatza Doomendur í Nerade Damt neßnd 5. þundruði Nraßnkels⸗ 
ſtodum / rettelega brygdud ap Eyreke Sonsfyne/og Gt. Son fem neßnd 
5 hundruð keypt heßpur ap Eyreks ſtilgetnum Broodur Sigurde Jons 
ſyne ( D!tilboðinni Nanuſtu Freendum) ſkule miſſa ſitt Gotz epter 
C ár Fotorðningu 1622. D. 292 Novembris⸗ Fyrer Nerads Rett⸗ 
eñ hepur komed Skriß fieðs Sigurdar / hvar iñe haf Augliſſer / að 
það Kaup⸗· Breß fem fyrer Netads⸗Rettenum haße uppleſed vered/ 
haße hafi alldrei heyrt fyrr efi þa/ Og neitar olldunges / ad hañ haße 
leißt nocktum Mañe ſitt agn under það ſkrißa lata / Og alldrei haße 
hafi til Eignar medteked s, hundr · í Jo rduñe Twngu við Byftolps 
Fisrd fem Breßed hermer / helldur medkeñer haf fig medteked haga 
<aufa“ Fie ap Sr. Hone Jonsſyne / uppi Andvyrde 54 Nundrada í 
Napßnkelsſtodum / epter þvi Kaupe fem haf við fig giort hape í Kepla 
viſk í Neſs⸗Nrepp/ í Votta Viduroiſt/ Procesſeñ et Lite C. Peſſu 
framar var uppleſed Jũlegg Preſtſens Sr. Jons / fyrer beñaũ Rett 
tzr. Poſtum / hañs Stepnu⸗ Male tl Vppliſſingar / Dat: 104 Julij 

7221 Lit,D. Item fram̃lagde Gts Son Pijngs⸗ Vitne Syſſumañ⸗ 
ſens Vigßwſa Arnaſonar / geinged að Faſtrwdarbacka í Wnappa“. 
dals Syſlu / 254 Junij 1720. Og haßa brijr Meñ þar frati komed/ 
fem með Eyde vitnad haßa ví. Saũleika beſſ Kaupe Breßs / ſem 
fram̃ared haße millum Preſtſens Sr Fons Joneſonar / og Big“ 
urdar Jonsſonar / að Miklahollte / De 3. Junij 1718. Vidotſkiande 
5. undir í Jorduñe Nraßnkelsſtodum / og Ss hundrudum í Jorduñe 
Tungu við Bytrolßsfiord / Lir. E. Pañ 144 Jultj fyrer Middag 
komu Mals. Partarner tí þa fyrer Retteñ / og fram̃lagde Syſſumad 
ureñ Sigurdur Sigurdsſon eitt Jñlegg fínum Doome til Styrkingar 
og Forſvars / hvar með hafi hellſt uppmftendur / að ſiũ Doomur ſie 
bygdur m C 4. Naduguſtu Forordning / hijngad í Candeð Jugeßeñe⸗ 
aß Dato 1022. 29. Nopembris⸗Ad Shſduſtu í nepndu Jnlegge⸗ 
ſeigeſt Syſſumadureñ vænta | að te Logmenerner athuge epter fifie 
Embeettes Skylldu / þafi 7. Poſt Preſtſens Steßnu til fin / vidviſk⸗ 

B2 iande 


iande fytenepndre Kongl: Fotordning / Julegged et Date 14: Gulf 
1722, Lit.F. Syſlumadureñ Gigurður Jonsſon Oſkar athugeſt / 
hoort Steßna ſijn (Eyreks vegna) fyrer Nerads⸗Retteñ á Nrapnkels 
ſtodum / ſie ecke að Logum giord / og re Hone haße þar bored að 
fram̃leida ſijn Vitne og Eignar⸗Skiol fyrer 5. hundr· í Nrapnkels 
ſtodum / fem Prætañ aß⸗riſs og ſeigeſt fullkomlega blijßa við er“ 
ads⸗Doomeñ. Preſtureñ Sr· Son Jonsſon fram̃lagde eitt Salegg 
og Retteſettelſer í 44 Poſtum / moote Brocuration Syſlumañſ ens 
Sigurdar Fonsfonar / Eyreks vegna með vjðara / Dat: 11. Jultj 
1722. Lit. G. Voru nu Partarner adſpurder / hvort þeir þegðu 
nockud framar að fram̃leggia i Malenu / það Herads⸗Proces ſenum 
vidvike / og Neitudu þeir því / Eũ Logmeñerner uppſetia Maled til 
Endelegs Dooms / til Morguns fyrer Middag. 
NUM. V. 

þf 14. Sulfj epter Middag / Komu Mals⸗Partarner að nfju ßyr⸗ 

et Retteñ / og zram̃lagde Syſlumadureũ Sigurdur Sigurdsſon ei⸗ 
na Rettar⸗ Steßnu / under Nende og Zignete Vice:Cegmafifens Bee 
nedix Porſt einsſonat / ap Dato 29. Julij 1721. Nar með í pyrſtu jũ⸗ 
ftepneft under comirmation , ſa Dooms Proceſs, er geck a Rafn“ 
kels⸗Stodum or 09 10. Aprilis 1720. og jafnþptamt Velnefndur 
Gnflumafi ſiñ mmififtafi Doom að Logum að forfvaras J odru La⸗ 
gt ftepneft Þreftutefi Er : Kon Jonsſon hier pyret Rette að mæta/ og 
€sglega að forfvata hafis Rettefettelfetog Akicerur moot Syſſumaß⸗ 
enum Sigurde Sigurdsſyne / ſem i Stefnuna ifigærðar eru / og Syſlu⸗ 
madureñ meinar ſijna Vyrdingu og Embætte ſneida % bridia Cas 
ge ſteßneſt Gpflumaðurefi Sigurdur Jonsſon / ſem Vidkomande / Ei⸗ 
reks Jonsſonar Talsmadur. Steßnañ er hier medkend ap Preſtenũ 
St: Jone og Syſlumañenum Sigurde Jonsſyne / og vilia beir Vil⸗ 
iuglega til Stefnuñ ar ſpara. Lit · A⸗ Nier næft var uppleſed Iñ⸗ 
(egg Gpílumafifens Sigurdar Sig doſonar / til Fram̃kvcemdar A⸗ 
kicerum beim / ſem hafi í næft uppleftiie Rettar⸗ Steßnu heßur a Nen⸗ 
dur pœrt Preſtenum Gr : Jone Jons ſyne / vidvſkiande þeim ál“ íer/ 
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elſer / fern Preſtureñ hekur á moote Goflumaferum giort / með þeiste 
Rettar⸗Steßnu / et Logmadureñ Oddur Gigurðsfon wigefeð hepur 
1720. þetta Jũlegg er Lite B. Peſſu framat var upplefefi Copia 
- viðimerud ap þeitre Rettar⸗Stefnu fem Gyflumaðurei Sigurdur 
Sigurdsſon atelur / i þef er Drefturefi Gr. Son með einum Memorial, 
ap 22: Suntf 1720. til Cogmaũſens Odds ifigefeð hepur.· Lit: Ce 
Og þegar þetta Mal var ſo viſdt komed fyrer Cogrettufie / Volde 
gmpu Mals⸗Partarner / Scekiandeñ Syſlſumadureñ Sigurdur Sig⸗ 
urdsſon og Þrefturefi Gr: Jon Jonsſon / þetta Maleßne under Edla 
N· Cogmaßa Giord og Landbiſngse⸗Skrifarans / Og Syſlumadureñ 
Sigurdur Jonsſon / fem Vidkomande / var þvi Sambickur / og endaſt 
ſo þefta Maul hier í Logretlufe. 
NUM. VI- 
það 13: Jultj epfer Middag / Eomu þau Boð fra Edla Nr⸗Land⸗ 
fogetanum Bulp/ að næfifomande 18. Hulí vilde hafi koma hier í 
£ogrettuna/ og uppbiooda Kong: Majeſt: Forleningar / Cloſtur / 
Míiboðs“ Jarder / eða hvað pleita vera. kañ / og gefur þetta Bidkom⸗ 
ande til Bífundar/f em Liſt haßa uppa þær að biooda / Vpphroopudu 
þetta bader Logmeñerner opeiiberlega í Logrettuñe. — 
NUM. VIN. 
þar 14. Julij / epter Middag / kom Syſlumadureñ $ohafi Gottorp 
fyter Retteñ / og ßramlagde Mr, Cogmafafia Odds Sigurde ſonar 
og Niels Kier Memorial til Velbyrdigs Nr · Ambtmañiſens/ peſſ Iñe 
hallds / að þanum vilde bocknaſt að tilſetia þeim Fauga ap Barda⸗ 
ſtrandar Syſlu Porſteine Jonsſyne Cogkuñgan Svaraman/ ſem 
hañs Dal ßyrer Rettenum frameerde / og forfvaraðe fo vel fern ſtie 
Enfiee Peſſe Memorial er Dat. 110 Julif 1722. Noar uppa Nr⸗ 
Ambtmadureũ heßur Ordres gepeð til aðutnegnds Goflumafs Gott⸗ 
orps / ad gangai Rett Deliqventens vegna /z fit Gafarefiar epter heñ⸗ 
at Aſigkomulage og Logunum að ſoara / Dat · 14. Sulff 1522. Lit: A. 
Bar fo efi að niju Syſlumaduren Teitur / aſamt Faingeñ Por⸗ 
ſteiñn Joneſon og hafis Barns — Guðrun Jonedotter fi 
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- Bvter Retteñ / og vat uppleſeñ et þa Medkeñing tieðs Porſteins / ap 
Mrads Procesfenum, og jatade hafi / að það væte allt ſatt og rett 
uppa fig ſtrißad / fem ſteede í fama Proceís, Og efi þramat jatade 
hafi/ af Lsgmoiunum yßerheyrdur / að hafi hexde Barned teked aß 
Konu ſiñe Ingebiorgu / ſtrax epter að það pæðdeft/efi vi vill hafi med⸗ 
Eefia/ að það haße þa með Lijfe vered Stigi í Traß ſeigeſt Dorfteifi 
Barns Cijfamafi lated hapa/ epter það hafi bar Lijkamañ fram wr 
Badſtofuñe / praf í Bwted / hvar hafi (Sijfamefi) hape tvcer Matur 
vered í Kyſtu Þorfteins geimdur/ ſſdañ haße hafi fært Barned upp í 
Daleñ / ſo ſem í Procesfenum greiner / og ſtalnur um̃bwed eins og það 
ßañſt / eñ ui Barns Viburdeñ / ſeiger Porſteiñ að Kona haũs Inge⸗ 
biorg haße vered ſier ſamraada · Ealsmaður Ingebiargar í Nerade / 
Logrettumadureñ Fiñur var hier eirnen pyrer Rettenum medañ 
Porſt eiñ jatade ßyrſkrifad. Barns ⸗ Moodereñ Guðrun {eiger / að 
pra þvi hun haße Barned ßeedt / og það pra hefie teked var / Hafe hun 
vered Reektatlaus í Scengur⸗ Leguñe í heila Viku/ og hefir ecke añad 
til Biargar lagt/ efi Vatneblsndud Mioolk í Aſte/ fem hun haße ei 
kuñad af eigeñ Krapte til (fn að tafa/ og að hun hafe þyrer Syſlue 
maßenum fyrſt auglilft þetta Tilßelle / og egglad Porſtein m að með? 
keña það hafi hier wti giett hafe. Detta medkeñer Syſſumadureũ 
Eeitur fafr að vera. — Syſlumañſens Gottorps propofition er/ að ſo 
viſdt Nofudſokeñe vidkemur / þat ed oll Document í Malenu eru 
ßram̃lsgd / og Sakaperſoonurnat yßer heyrdar zyrer peſſum Rette/ þa 
uppaſtendur hañ ſterdeiles / að Yßerſetu Konañ Ingebiorg / Kvifia 
Porſteins/ ſie ecke yperheyrd fyrer Nerads⸗ Rettenum/ og ecke Per⸗ 
ſoonulega hier fil ſtadar / Eige helldur Vitne og Eiðar tekner um̃ 
heñar Forfoll að flitiaſt fyrer Nerads⸗Retteñ að miiifta Koſte / þar eð 
uppa heñar Auglijſing ſtendur Vnderbwningur Malſens / og bite - 


nalcegra Saka⸗Perſoona Medkeñing. Syſlumadureñ Teitur ſvar⸗ 


ar hier fil/ að Medke ñing Ingebiargar fit ſoareñ í Nerade / Pijngas⸗ 
Vitned og Preſtſens Atteſt her augliſſt ſie / ad hun hafe vegna Alls 
durs og Veikenda fat vered hijngad fil og: Pijngeſens að la 

tl yſſue 


Syſlumadureñ Gottorp kom að fýðuftu þyttt Retteñ / og under Doom 
leggur / ad þæt nælægu Perſoonur kyñe ecke að dæmaft/að þeirte Ficer⸗ 
verande Oeyßerheyrdre / uri þa Lijſingu / fem hier et giord / Item / að 


Barns⸗Moodureñe mætte epter ßramkomeñe Lijſinguog Medkeñingu 


(ýnaft fur Myſkun og Voegd / fem pramaft Logmaled letfer. Þafi 
15, Julij fyrer Middag / er folmtande Log biſnges Doomur uppſagdur 
iþvi Barns Forgunar Male / er Porſteiñ Jonsſon hefur uppa ſig 
medkeñt / og Gudrun Jonsdootter Barns⸗Mooduref duled haßde þra 
þvi í Iulio/til þeff 18. Oetobris 1721. Eñ Egta⸗ Koina adurnefnos 
Porſteins Ingebiorg Biarnaddotter víð Barnenu teked. Pa / med 
þvi Þorfteifi Jonsſon heßur vered hier í Logrettuñe Gaumgicßelega 
yferheyrdur / og medkeñt allt það ſatt að vera / ſem uppa haf í Ner⸗ 
ads Procesſenum ſkrifad er/ með þei pleyra ſem Albijnges Protocol⸗ 
en wlvtzſar: Skal þar pyrer Porſteiũ Sonsfon / pyrer ſoddañ mede 
keñda O⸗chriſtelega og hreedelega Barns Medßerd / haga porbroted 
ſitt Ciß/ og hier a beſſu Log⸗Pifjnge með Dre Nulshoggvaſt / inañ 
fer Daga lideña pra uppſogdum beſſum Doome / efi Syſſumadureũ 
Teitur Araſon et ſkylldugur fil ad wtvega þeffii Veſcela Mañe Por⸗ 
ſteine Jonsſyne Preſt / fem honum undervtjſe i haũs Galuhínfpare 
Eßnum: Go ſkal og greindur Syſlumadureñ uffſim og tilkoſta / að 
Straßßed Loglega mlagt verde / með cedra Yfervallda Vitund. 


Ert beſſe Doomur bygdur á Norſku Caga Sr Book/ ó, Eaps 14 7. 


og 104 Art. ſamt 1, Book 220 Cap · 55. Art. Og epter ſomu Lag⸗ 
aña Greinum / fÉal Guðrun Jonsdoottet haka ſitt Sp forbroted / og 
ſtraßßſens Framkocemd að ſke epier Stoora⸗Dooms Hlioodan / fiere 
deiles þar hun uppftaðef ap Soengar⸗Leguñe / ei ſagde til beſſ Fooſt⸗ 
urs et hum haßde í Neimeñ feeddt · Eñ með því Porſtein Jonsſon 
hier fyret Rettenum / heßur medkeñt / að Gudrun Jonsdoottet í heñar 
Veikleika haße hafi um̃leded / að ſcekia Fodur Gudrunar og heñar 
Syſtur / fem hia heñe være í þeim hefiar Barnburdar Veikindum; 
Þat foret voga Logmeñ til / að alykta Gudrunu Konsdostíur verða 
þeittar Myſtunar / ad hefiar Mal ſie til Nañs Kongl: Majſt. Alle 
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taundetðanugaft ref ererað, epter Norſtul: 14 Book 221 Cap. 540 
Ztte Ef a medañ ſie hun í Syſlumañſens Voktiun / og hafi ſtylid⸗ 
ugur Þetta m Tilhliſdelegum Stodum að frafipæras · Pad fnerfer 
Ingebiorgu Biarnadooitur / Kviñu Þorfteins Sonsfonar / {em timeft 
að haga Livos⸗Mooder vereð að því Barne fem Guðrun í Neimeñ 
fcedde / og hefiar Medkeñing einafta hegur vereð heima kekeñ / eũ hun 
hvorke Derfoonulega yperheytd a Neraðse Dinge/ ei heliður hijngad 
fil Log⸗ Dingefens færð! og eingeñ heñar fvarefi Forpoll hier fram̃⸗ 
komed / Því kañ ui heñar Medkeñmg í þetta Siñ ecke Endelegur 
Doomur {fee El Syſlumadureñ Teitur Araſon ſtkal ſkylldugur íil 
vera/ negnda Ingebiorgu Biarnadottur / hijngad tit Neeſtkomande 
Log⸗Piinges 17234 að færa / eður hitt fram̃koma með heñar ſvareũ 
og Logleg Fotßoll / að hvoriu þa fratifomnu um̃ hefiar Mal / ſkal 
Endelegur Loge Díinges Doomur gistaft / epter Norſtu Caga 1, Book 
"4 Cap⸗ is, Arts 5. Cap · 220 Art. Gamafboreii við o. Bookar st 
Gap. 21 Art. Veſſe Doomur Auglifefi Ingebiorgu Logltga í 
Herade. Doomureñ var í Logretiu Openberlega upplefefi þafi 15 
Julij fyrer Middag / Saka⸗ Perſoonunum Dorfteine og Gudrunu em? 
heyrande / aſamt Syſlumsñunum Teite og Johaũ Gottorp / Girneũ 
Logrettumañenum Fiñe Nicolausſyne Vidverande. 

Exſecutionen ſkede a Porſteine Jonsſyne í Velbyrdigs Nr · Ambt 
mañſens / Logmañ aña / og allmargra Þijng*Mafia Mmveru í þari 
21. Jultij fyrer Middag ⸗ 

NUM. VIIL 

Af 154 Hulíf epter Middag / Eom Vice⸗Logmadureñ Bentdir 

ÞDorfteinsfon í Cogrettu/ og var upplefeð Gpterſt rißad. Epier 
þvi eg Vnderſktigadur hepe eitt Stepnu⸗Manl fyrer Logrettuñe / hvar 
tippa re Vice⸗Legmadureñ Benedix Ehorfteinsfon / hepur mit 
(Eina Rettarens Steßnu med⸗deilt / mcote Syſlumañ enum Gottorp 
fo fem Doomara / og Preſtenum Sr Jone Jonsſyne að Staßhollte/ 
fem Vidkomanda / þar fyrer et eg het með Pienuſtuſamlega Oſkande / 
ad Vel⸗neßndur ís Vãce· Cogmadureũ Benedir vilie í miũ Stad 

præſidera 


prælidera í Logrettuñe / Á medañ þefta | ama Mal verdur yperheytt 
og Úff doemt. Til Merkes við ÍDrarm Dr 150 „Sulf 1722. 
7 Oddur Sigurdsfon. 

Setteſt ſo Vel⸗neßndur Vice“ Logmadureñ í Logmañs Gateð að 
Nordañ og Veſtañ / og ſagde þar him / ad betta Breß heßde ei fyr efi 
fyrer Einum Thhma ſier aßhendt vered / og hafi ecke vitad ap því 
fyrre. Komu ſijdañ fyrer Retteñ Logmadureũ Dddur Sigurds ſon / 
Syſlumadureñ Johaũ Gottorp / og Preſtureñũ Gre Jon Jonsſon í 
Staß hollte / Bar fo fyrſt uppleſeñ Rettar· Steßna / under Nende og 
Zignete Vice:Gogmafifens Benedix Porſteinsſonar / wigeßeñ 192 
Februartf 1722. Epter Begiering Logmañſens Odds Sigurdsſonar / 
fil Soſlumañſens í Snceßells⸗ Neſs Syſlu Johaũs Gottorp fem 
Doomara / og Preſtſens a Staßhollle Sr. Sons Jonsſonar fem Bið 
komanda / viðvíjfiande nepnds Syſlumaũs Doome / geingnum 14 og 
15, Octobris 1721, m Ingiallds Noole / í Male millum Cogmafifens 
Odds og Bel nepnds Preſtſens Sr. Sons / um̃ Jordena Namar í 
Borgar⸗Nrepp og Mýra Syſlu / Peſſe Steßna í 20. Poſtum / er uppar 
ſkrißud / ag þeim Steßndu / og medkeñd hier fyrer Rettenum / og eru 
þeir forncegder með Fyrerkalled / og viliuger til Malſens að (vara / 
Lit · A. Peſſu næft var upplefefi Nerads⸗Procesſeũ / geingefi a 
Ingiallds⸗ Hoole bañ 14 og 15. Ottobris 1721, mvel 16: Bledum 
in Folio, under Nende og Zignete Syſlumañſens Softorps/ hvat iñe 
Goílumaðurefi alyktar / að Logmañſens Odds Sigurdsſonar wtgeßed 
Breß til Gudrunar Eggertsdoottur Ingre / Daterad við Nordurcu 
20, Jultj 1717. Sem Scekiandeñ uppaſtendur að ſkule validera(hvort 
Breß et fyrer Kongs Jorduñe Namre og heñar Gptergiallde) ſkule 
Halldaſt í ollum fjnum Greinum / ſo leinge Logmadureñ Oddur heßur 
Botgarfíarðar Jarder í Forlening / til Kong: Refolution þar um̃ 
Sfifemur / Go að epter greindu Logmañſens Breße / ſtule Guðrun 
Eggertsdootter nioota Jardareñat Namars Aßgiallds / og Logmad⸗ 
ureñ betale heñe það fem til hañs kañ vera Iñkomed þar ap / ſijdañ 
hañis Opt· nepndi Breß var sd Eñ fyrer það VE 
ddut 


Oddur heßur ecke hallded þa Contract, er giordeſt a Nam e 20. Matz 
1721. Demer Syſlumadureñn Preſtenum 10. Rird · í Vm̃koſtnad ag 
Logmañenum / Doomureñ er Lite · 3. Paũñ 10. Julij fyrer Mid⸗ 
dag / komu Mals⸗Partarner aptur fyrer Xetteñ / og kañadeſt Syſt⸗ 
madureñ Gottorp vid / að hañ 4⸗ Rird· í Gfriparae Peninga medtek⸗ 

eð haße ap Logmañenum Odde Sigurdsſyne / fem hafi í Steßnuñe 
um̃talar / og Syſlumañſens A vitteting wíotjjar/ fem hier er nu uppe 
leſeñ Dat: 19, Novemb: 1721 Lit· Ce Cogmadureñ Oddur ſeig 
eft eckert Skrißlegt haga framar að lata uppleſa fyrer Rettenum í 
þefjare Sok / og refererar fig til fifiar Steßnu / efi vill haga fier geimt 
að Andſoara þeim Svorum eða Aſteedum fem ap Contra Portunum 
frafifoma/ þo mn Rettarens Bppehallds. Syſlumadureñ Gotlorp / 
epítr það hafi Muñlega haßde fram̃ßcert ſitt Svar uppm Gfegnufie 
at ſterhvors Poſts Jñehalld til ſijn / Oſkade að þetta Jũßcerdeſt / fem 
Hañ Biður Doomararner athuge / ahrcerande Nopud⸗ Poſt Doomſens 
og þefta Mal / að hañ uppmftendur/ að Logmañſens Forpligtan og 
Caution, wigeßeñ 20, Julij 1717. eige Cepter ap honum i Doomen⸗ 
um allegerudum Lagaña teinum) að halldaft / og að Einum Ner⸗ 
ads ⸗ Doomara fit ecke Leißelegt að dispenfera nockud moofe Konglegu 
Logmale / uri wtgeßed Vnderſtrißad Forſtglad Breß og Forpligt/ 
(mngtum ſiſdur ſie EGinum Mals⸗Parte Leißelegt / (þo hafi haße unde 
ergeingeſt hætte Feſtu og Aßgißt ap Kongfens Forlieningum) að: 
hrwka þa Kongl: Majſt: og Na⸗ Ypßervalldaũa Dif penfation, um̃ 
Auction Forlieningaña / til peſſ að ganga fra ſine Nond og Zignet⸗ 
Og efi þa feigét Syſlumadureñ / að Eingeñ Kongleg Refolution ſie 
ftafiotj{uð / ſem fyrgreinda Logmañſens Forpligtun abandonere að 
{nu Vite / Poi uppmftendut Syſlumadureñ / ad fifi Doomur ſem hañ 
meine m Logum bygdañ / ſie ConFirmeradur ap beſſum Rette / Eirne 
efi prætenderar hafi billega Satisfaction fyrer Cegmafifens hardar 
Relteſettelſer i 5. og ss Poſtum Rettarens⸗Steßnu / tt hafi meinar 
{nerte ſitt Embeettes Refpeðt, ſomuleides Procefsens Koſtnad / Koſt 
og Toering · Framar ſeigeſt Syſſumadureñ ecke haßa að Siñe * 

wf 


tlf að tala fyrer Rettenum⸗ Preſtureñ Gt, Son Sonsfon! fram̃⸗ 
lagde eitt álegg ap 5. Hulff 1722, peſſ fietlegafta Iñehallds / að 
CLogmadureñ Oddur hape fraffiboteð og um̃kvartad í Rettar⸗Steßn⸗ 
uñe / að Preſtureñ kallad haße epter Kongs Jardareñar Namars Aße 
giallde / Gudrunu Eggerlsdoottur fil Privat Gagns og Abata / Eñ 
Kongl: Majſt: Naa Interefse til Skada / og beideſt Preſtureñ / að 
Logmadureñ Oddur Bevljfe og Satt giore / nu ſtrax fyrer Rettenum/ 
þa fína Vppoſogn / og prætenderar añars ſiũ Koſtnad og mat í 
befju Male ap Cegmafienum Odde / Lite De „Ariað Jũlegg frami 
jagde Preſtureñ í 5. Poſtum / moote Akicerum Legmafif ens Odds / 
Bat: 51 Julſ 1722 . Lits · E. Ad Siſduſtu var upplefefi Koſtnad⸗ 
at Reikningur / fem Preſtureñ Sr. Jon prætenderar, að hafi il peſſa 
Alpijnges haßt haße í Malenu / Dat· 104 Julij 1722, Lite Ee 
Logmadureñ Oddur Anſoarar þeffu í Malenu / að hafi uppaſtande/ 
að það ap honum wigeßna Breß Gudrunu Gggertsdoottur Aũo 17174 
fyrer Jorduũe Namre / haße vered Einaſta ſo ſem eitt Interims 
Breßz/ a medaũñ Fiñur Pordarſon Borgarfiardar Jordum behiellt/og 
haße ei kuñad leingra að nm/ efi ſo leinge að Jardernar bliße við þa 
fyrre Aßgißt / og ſtyllde nu Jordeñ Namar frm ganga! være audſicu⸗ 
anlegt / að Kongſens Aßgißt þat við rijngadeſt / þegar eckert til Kong 
{ens epter þa Jord gollded vcere · Vihdara ſijnde Breßed / ad hañ 
það heßde giort í Stißtbeßalings⸗ Maũſens Fullmagt / efi ecke fyrer 
fína eigeñ Perſoonu / og uppaftendur ſier hvad það fem Reitar, Steßne 
afi með ſier fcerer / fyrer utafi það Interlocutorium Nerads⸗ Doomſens / 
er hier aßtalad fie / tefererande ſig fil fifa Jñleggia fyrer Nerads⸗ 
Reitenum / ſeigeſt og vænta / að Rettureñ mune ei aalykta það hier 
fram̃lagda Jñlegg Preſtſens Gr. Fons vera ag þeim Krapie / ad það 
hañs Aſtcedur veike. Logmadureñ (ſem hiner Mals⸗Partarner) 
prætenderar fifi Vm̃koſtnad í þefju Male. Syſlumadureũ Gott⸗ 
orp ſetur í Rett / ad Logmadureñ ſie Dæmdur fil Koſtnadar / fyrer Orde 
ſakadañ Procesf og Vitloptigheit a moote fifie Contract er hafi haße 
acke hallded / bar haf nmtte leggia Mal ed under Gfpid / gyrra hier 


m eg“ Piingenu / og citerar þar fil Norſke Lov / Lib. 19 Cap. 5. 
Arte7. Framar ſogduſt Mals⸗Partarner ei haß a Skrißlegt eðe 
ut Muñlegt í beſſu Male hjer að Auglifgſa. Pegar Maled var 
agerad fytet Retfenum / kom Hr. Landfogeteñ Bulp í Cegrettu / og 
Oſkade að Logmeñerner opferverudu Kongl: Majſt: Interefse í 
þeílu Male. Og ſetia fo Logmeñerner þetta Mml upp fil Ende⸗ 
egs Dooms fytet Middag a Morgun. 
NUM. IX. 
SAma Dag / epter Middag / 15 Jult / pa St. Logmeñerner / Oddur 
Sigurdsſon og Niels Kier ſeiſter voru í Logrettung / kom Porſteiñ 
Palsſon / og ſagdeſt haßa eina Rettar⸗Steßnu hier að pram̃bera / 
og meelteſt Vice⸗ Cogmadureũ Niels til / að añad Mal nu fyrerteked 
yrde. Jũkom fo fyrer Retteũ Marteirn Jonsſon undañ Jokle/ og 
ram̃lagde eina Xettar⸗Steßnu / under Nende og Zignete Vice“ Log, 
manñſens Benedir Porſt eins ſonat af Dato 17. Julij 1721. til Syſlu⸗ 
tnafifens í Nappadals Syſiu Vigßwſa Arnaſonar / fe tilſtickads 
— iMailenu / og Logmañſens Odds Gigutdsfonar / fem 
als⸗ Parts / hvors vegna Belnegndur Logmadureñ Oddur ſtood 
upp ap ſijnu Scete / eñ Vice⸗Cogmadureñ Benedit ſetteſt aptur í hañs 
Sltad / og aidur efi Rettar⸗· Steßnañ upplefefi var / Vold⸗gaßu Part⸗ 
arner beſſa Sok under Edla Nr. Logmañaña og añara goodra 
Maña Giord hier a Log⸗ Pijngenu / A því Maled hier fyrer Rett⸗ 
enum endad að vera: NUM. X. 
PAn 17. Sult þytet Middag / (þa Vice Logmeñerner bader ſetſt⸗ 
et voru i Logrettuna) uppſagde Vice· Logmadureñ Benedir epter⸗ 
Þilgiande Doom / í Male millum Logmañſens Odds Sigindsſonat / 
Preſtſens St. Sons Jonsſonar í Staßhollte / og Syſlumanſens Jo⸗ 
afi Gottorp / (fem Doomate vered hekur i Mælenu) og et hañ ſoe 
mtande/ fem epterfilger · Breß það ſem Logmadureñ Oddur Sig⸗ 
urdsſon/ Nalis Noy⸗Excellences, Sal · Stift⸗Beßalingsmañfens 
vfer Iſlande / í þafi Efma Fullmegtugur hefur wigeßed Gudrunu 


Eggertodoottur Ingte / með Hond og Zignete / Dat · við Nordura / d. 
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204 Julij. 1717. Vidvſkiande Kongl. Majeſt. Jordu Hamte í Bor⸗ 
gar⸗Nepp og heũar EFpfergiallde/ ſtal í fullu Gyllde ſtanda / í ollu 
því fem það er ei ophævet með ſiſdar ififomnu Kongl. Majeſt. og beſſ 
- hæloplega Kongl · Majeſt · Cam̃er Collegii Hrðtea. -Contraét þa/ 
fem Logmadureñ Oddur giorde a Namre í Borgar Hrepp / pañ 26. 
Matj 1721. við Þreftefi re Son Jonsſon í Staßhollte og Eggert 
Guðmundsfon/ bar honum endelega að hallda / og bar haf ei hefie 
epterfilgde/ ſtal hafi ifafi Manadar fra því þeffe Doomur et upp? 
ſagdur / wtſvara til Preſtſens Gr. Sons Fonsfonar / prim í Nerade⸗ 
Doomenum tildcemda Koftnade/ nefnelega 10. Rixd. Eroner.  Kofte 
naður til þeffa Drarmr þings /er upphapef á allar Siſjdur / þar baða 
er hugðuft epter teftu Male fæfias Doomurefi er bygður a Norſkul⸗ 
1, Bookar 52 Cap · 142 154 Art. 5. Bookar 11 Cap. 1. 21 Att. Pijng⸗ 
farb · 5. Cap · Petta var uppleſed / aheyrande Syſlumañenum Gott⸗ 
oͤrp / z Preſtenũ St · Sone/ Dpefiberlega í Cegtettufite · Syſlumade 
ureñ Gottorp ſagdeſt ſig ecke ſtilldugañ vita/ hier að ſtanda eða hey⸗ 
ta/ nema eifi Doom ſijns retta Yßer⸗ Doomara í þeffu Male / og geck 
ſo þra Rettenum. Vice:Legmaðutefi Kier ſagdeſt aldeiles ecke ſam⸗ 
bickur vera peſſum Doome · Epter Middag / þáfi 17. Suli/ var 
hafis Doomur og Votum í peſſu Male uppleſed / under hañs Nende 
og Zignete / Lsgmañenum Odde gheyrande / og liggur þetta Votum 
víð Refteñ · NUM. XI. 
Sama Dag epter Middag / kom Porſteiñ Palsſon i Csgtetiu/z pram̃ 
lagde eina Retlar⸗Stefnu / under Nende z Zignete Vice⸗Cogmañ ſens 
Benedir Porſteins ſonar / wtgeßna þafi 22. Jultſ 1721. epter Begiering 
Porſteins adurneßnds / til Cogfagnarans í Dala Syſlu Sons Arnors⸗ 
ſon/ ⁊ Preſtſens Sr· Arna Jonsſonꝰ / s Vidkomanda / uppa pañ Dom 
3 tiedꝛ Lsgſagnare heßur ganga lated / þafi 10. Juntj 1721, Steßnaũ 
er i 7. Pooſtum / vidohkiande Preſts Skylldum Gt. Arna Jonsſonar 
hia gteindii Porſteine · Lit· A. Vegna Logſagnarans Jons / meette 
í Xettenum Logmadureñ Paill Vidalin, og var uppleſed eitt Brep / 
fem negndur Lo gmadur Hala med underſkrißudu EN 
tt 3 ng 


Arna Sonsfonat/ hvat iñe Preſtureñ auglifer / að Porſt eirn Pals⸗ 
Son haße ei tildeemdar Sekter ſier betalad / Dat · 290. Junt 1722. Lit. 
Be Þvinaft þtafnlagðe Logmadureñ Pall añad Bref/ under Nen⸗ 
De Sons Arnorsſonar / med hveriu hafi Flagar Porſtein pyrer gold - 
eð Geftapie/ fier tildamt 1720. í Cogrettu/ Brefeð er Dat · 30: Junij 
3722, Lit. C,  Yittepter uppaſtood Cogmaðurefi Vídalin „ að 
Porſteiñ Þalsfon være ei fm Madur / fem i Rett meette ganga moot 
eðrum Moñum / þar hafi vere í demdum Geftum fObættum/og cites 
rade þat fil N· Ce Lib, 1. Caps 22, Art. 14, Og Oſtkade hier upp 
Interlocutorii Dooms / hvor ſolatande er uppfagður af Logmañen⸗ 
um Odde / og Vice⸗Logmañenum Kier / fem nu Retteñ ſitia. Par 
fem Porſteiñ er Sooknare í beſſu Male / og fín eigeñ vegna hefur 
Ordſok fil fimlput fíjna Sok að fraffipæta fyrer Retteñ / Þvi ſtal þor 
ſteiñ Þalsfon/ epter Lagaña Leiße / ſem Scekiande / ganga hier i Rett / 
vg fitt Mal prafisfæta/ og þeir ap ho num ſteßndu / ſkyliduger hier 
að mata og til Andſvara að vera. Petta Interlocutorium var . 
augliſſt Logmañenum Vidalin og Þotfteine Palsſyne mbeytande í 
Cogrettu. NUM. XII- 
Afi 18. Julij / pyrer Middag / Kom Vel⸗Edla Nr· Ambtmadureñ 
„2 Suþrmafi/ og Edla Pr Landfogeteũ Vulf í Logrettu / þa Log⸗ 
meñerner ſetſter voru med Logrettumoñunum / og var auglijſt ap rs 
Landfogetanum. 12. IJ pyrſtu/ að Muncaþverar Cloſtur / ſem 
VicesCogtmaðurefi Benedir Þorfteinsfon í Fyrra bauð ippan/ er epter 
Naoañs Kongl. Majeſt. Allranaduguſtu Ref olution afſlaged/ og tt 
þvi nu á ní uppboded/ og þeim heedſtbioodande tilfagt/og buðu ong⸗ 
ver hætta efi Spſlumadureñ Nañes Skeving / ſialps ſijns vegna/ 
Porter halßt Cloſtred i Feftu 40. Rixd. Og Landbijngs⸗ Skrißarenñ 
Sigurdur Sigurdsſon vegna Vicefandþiings-Sfripatans Jons 
Jons ſonar/ßyrer añañ Nelming nepnds Cloſturs í Feſtu 40: Rirxd· 
til ſamans so0 · Rixd · í Feſtu / með Veniulegre Arlegre Aßgißt 1930 
Rird. pecie· 
2 Nalßt Kyrkiubceat Cloſtur / fem Sigurde kg 
rið sr % — yrra 


Fyrra veitt Fyttt 60. Rixd. Aßgißt / Ep nockur nu hætta biogðð 
villde/ Og epter fem eingeñ frami kom / er það fyret meita Forpagta 
Billde/fo ffule Sigurdur Kælpfon við blifßa i3. Ar / með ſomu Aße 
. gipí/ og hafi í Fyrra það antook fyrer. 
3. Añar Nelmingut Kyrkiubcear Elsfturs / fem Jon Þorfteinso 
ſon haßt heßur / var nu a Nij uppbodeñ þeim Naedſtbioodande / og þar 
fem eingefi framkom utañ Sfleifur Olapafon undafi GyasFiollum / 
et neßndt Nalßt Elsftut villde antaka fyret so. Rird. Aßgißt Ara 
lega! þa ſkal hafi þefj nioota i 3< Ar fyter ſagda Aßgißt / og loßar 
nu fyrer⸗fram̃ í næfta Ars Aßgißt 300 Rixd · ſtrar til Nr. fandpos 
getans/ moof Qvittering að betala · 
42 Nalßt Dycfvabæar Eloftur/ fen Syſlumadureñ Son Iſleißo 
ſon í Fyrra aßſagde leingur að hallda / et nu uppboðeð þeim Nedſt, 
bioodande / og fram̃kom Erlendur Guñarsſon í fem baud 80. Rixd. 
Aßgißt aß neßndu halßu Eloftre Arlega / og villde eingeñ meira bea 
tala: Skal þvi Erlendur Cloſtrenu halßu beljallda í 3. At / ſier, 


deiles þar Syſlumadureñ Son Iſleißoſon / logar nu í Logrettu / neeſt⸗ 


komande At greinda 80. Rixrd· Aßgipt Erlends vegna að fyrer{varas 
54 So fem Syſlumadureñ Gottorp Forn fyrer Retleñ ( er atte að 
Siftepia þafi Reſtants hja Erßingium Gml: Reine⸗Neſs Stadar 
Eloſturhalldara Nicolauſar Ginarsſonar / alls 384 Rixd. ſpecie, 
24. Skylld. Pa var nu uppleſeñ Quittering Sal: Landfogetans 
Beyer / uppa 38 Rird. 24. Skylld. fyrer það At 1708 að vera be⸗ 
taladet þafi 19, Sul Afio 1709. 
ós Bat hier og producerad beſſ Naloßlega Kengl: Majeft = 
Rente⸗ E affiers Mislive til te Landfogefans / ap 230 Mafj 1722 
beſſ Síehallds/að Logmaduteñ Oddur Sigurdsſon fyret þa medteknu 
Peninga / fyrer það ſtrandada Skip / ap Syſlumañenum Pale 
Thorßaſyne / Sncebyrne Palsſyne og Eggert Scemundsſyne / þrá 
hundrud Rirð. fpecie, ſtule Examineraft / hoorne það Rettelega 


= tilgeingeð hegur/og með Eyde Stadßeſtaſt / ep Logmadureñ fo marga 


Peninga ei medleked hefzut / Og ber Logmañenum ſomu — 
Að tag 


ſtrax að betala/ in fpetie, og þeitta Rentu 5. pto centos Nier um̃ 
viſdara að tala / bijdur til Neeſtkomande Midvikudags / Nooriu Cage 


maðurefi vill þa til {vara / eða ſin Eyd giora / fem fil hlýðer epter 


Logum⸗ 


7e Framar þeffu adſpurde Landfogeteñ / þvert Cogmefi eða Syſlu 


thefi viffu nockrar Liens⸗Jarder vacant hier í Landenu / fem uppbiooð 
aft byrßte? Noar til aller Nalceger fameigenlega Ney ſogdu⸗ 
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Afi 18, Hull) epfer Middag / kom fyrer Retteñ að Niju Logmad⸗ 
Tureñ Vídalín, ſijns Cogſagnara í Dala⸗Syſlu Sons Arnotsfonat 
vegna / Þorfleifi Þælsfon Scekiandeñ / og Logrettumadureñ E inat 
Gnortafon/ ſem vegna re Arna ſagdeſt haga nockud að fram̃viſſa / 
Og var fyrít uppleferi Dooms⸗Slwitning Logſagnarans Sons Arna 
orsſonar / under hafís Nende og Zignete / geingefi að Sladarhools 
Neads⸗Piinge / io · Sunt 1721. Vm̃ Tiſjunda Mal mille Preſtſens 
Grts Arna og Porſteins Palsſonar / Lit· D Nier naft Oſkudu 
Logmeßerner / Oddur Sigurdsſon og Niels Kier / fem Retleñ ſitia / að 
Scekiande Malſens fram̃legde hier þafi heila Doom Logſagnarans / 
fem hañ mprtjar/ hvar til Porſteiũ ſoarade: Að þari heßde hafi ecke 
í ſiſnum Nondum / þvi haf hape meint Logſagnaranum til hlindt / hafi. 
hier frafileggia: Meira um̃ Siñ feigeft Scekiandeñ ecke haßa að 
fram̃leggia. Logmadureñ Pail ſvarar / að Scckiandeñ eige að 
producera oll þaug Document fem Sokenñe fitu til Bpplifingat í 


þafis Sookn / og meinar að Gæfiandefi fie til ſtylldugur ad fram̃legge 


ia ſiſnar Aftæður)- hvar fyrer hafi Maled ſceker. afi 222 Fulf/ 
et fyr⸗ nepndra Logmaña Doomur / í þefju ap Þorfteine Palsſyne 
fram̃bornu Male · Að með þvi Porſteiũ Palsſon / hier fyrer Rette 


adſpurdur / ecke heßur fram̃lagt Logſagnarans Sons Arnorsfonar. 


Nerads⸗Proceſs, ſo fullkomeñ ſtrißadañ fem vera beere að Logum / 
þór ag einafta Dooms⸗Slwitninguñe (ſem hier fra kom) ecke Eat 
flaft Malſens allur Vnderbwningur / þvi kañ þetta Mal að Siñe 


hier ecke damaſt í Logrettuñe / Og er þetta Grundvallad a Norſku⸗ 


Laga 


Caga 14 Book / 6. Cap⸗ 10. Art. Eñ Grliandanum ftande fridt 

kyrer þetía ml Loglega aptur að renovera. * 
NUM. XIV. 
A Afi 22. Sul fyrer Middag / kom Nañs Velbyrdigheit Hr. Ambt⸗ 
maðurefi/ og Nr. Landfogeleñ í Cogrettu/ ſo og Logmadureñ Odde 
ur Sigurdsſon / fem meeite fyrer Rettenum til Andſvara uppa Land⸗ 
fogetañs Erindring Neeſtliden 18. Juli hier í Rettenum / Vidoiſk, 
iande Reſterande Peningum fyrer það ſtrandada Skip / ſem er 300. 
Riða med Rentu se pro cento, fem Logmadureñ tilſtood ſo vcere / og 
vidgeingur Or: Landfogeteñ hier nu/ að Logmadureñ Oddur Sig⸗ 
urds ſon haße hier a Pyngenu betalad til ſijn 150, Riða fpecie, upp 
þa Peninga Summu, og Ðífar Landfogeteñ / að Logmadureñ Oddurt 
nu ſtrax betale ba Peninga ſem epter ſtanda. Logmadureñ Oddur 
ſvarar / ad hafi bidur um̃ Dilation að betala a peſſu Are pleire Pen⸗ 
inga in natura, þvi hafi það ecke giete/ / ad ſokomnu / eñ tilbiſdur / ad 
poer Pantſettu Jarder í ßyrra / ſtande ſo leinge i Vnder⸗Pam til Nañs 
Kongl · Majeſt· og po ei leingur efi í 2 · Ars rr Landfogeteñ feig⸗ 
eft ei kuña því tafa/ þat Cam̃er⸗Collegii Breß ap 23. Matf 17220 
fo wtpryckelega begalar/ At ſaa fremt at Laugmanden icke Betal⸗ 
ingen uðteðer/ vil dend í Forfifring tagne Jorder ſtrax gisres í Penge / 
til Betalingens af Clarering / at J derfor uden nogen Paaſkud eller 
Ophold ſtrax bringe denne Sag til Ende. var uppa Nr. Landa 
fogeteñ / med Velbyrdigs Hr. Ambtmañũſens Yßervegan / uppbaud 
fOpefiberlega þær Þantfettu Jarder / Nepnelega Skamey / o⸗Nundr· 
Koltſar 19. Nundr · Reßſtade 12. Nundr. Varmalcek 200 Nundr · og 
Galltarotjk ytre / 10. Nundr · Allar með ffnum Kugylldum / og fram̃⸗ 
kom eingeñ / fem uppa neßndar Jarder biooda dilde / og þar fem eing⸗ 
tí vill geßa ſig mu fil greindar Jarder ad kaupa / þa ſifneſt Nr · Lands 
fogetanum / med hañs Velbyrdigheita Rade / ad yfer tiedum Jordum 
gioreſt endelegur Doomur i Herade / og af Pantenum ſkule Btlag (te 
tél Nafis Kongl: Majeſt. ßyrer þa prætenderuðu Peninga Sum̃u hia 
Logmañenum Ddde. NUM. XV- 

EÐ) Peſſu 


Peſſu var eßterſktißad / uppleſed · 
| gf æfter/ ere udi dend Tüd jeg Qanb= 


fogeð Tieniſten været betroet / forefalden til denne Gt. Qans 


Dag 1722: inclulive., ſom begitrts maa fot denne refpective 
att. publiqve blive oplæft / Protocolleret, og alle Mand bekiendt 


giort / om nogen meere Frefter ere betalte / da ere de ikke Mans Kongl. 
Majeſt. bleven bereignet / uden diſſe efterfolgende Specie. 


























Udi Mat 1718, Ap Arnes Rdeſſt · Paa Borgefiords Syſſ“ Rd · ſk.· 
vg Kioſe Syſels St | els Fefte/ betalt 40. 
betalt $eften 20, Reſter endnu 404 R.ðe 

Uði Aar 17194 af Bor“ Uði Aar 1721. af Rei? 
wefiords Jorder / belalt kedals J Jorder Feeſte / be“ 
Feeſten 414 talt — 
Ejefiorde Jorder 20. (48 Oſtfiords Syſſels Jordet í. 
9— Spſſels Feeſte 90. 48 Muhle Syſſels Nord⸗ 
Skagefiords Syſſels Fæftel7o. | |efte Parts Feeſte 30. 
Nalf Skride Cloſters Feeſte35 Nalve Skaf tefields Syſſ 
Udi Aar 1720. af Bar⸗ eis Fefte 453 
deſtrand og Alftefiords Jor Udi Mar 1722, af 
Ders Fafte 280 24. Skogeſtrands og Kidoe 
Schoger og Merker Eigns Jorder Fæfte 73t 
Safte 12, | Norder Syſſels Jorders 
Noiketunge 2. Fceſte 18. 
Myre — halee Fceſte/ Nenge⸗Godſed / der af 
befalt 52 Safte 3. 00 
Reſter end 52. Red. Arnes Syſſels Fafte/er 
Strande Syſſels Feeſte 40. ſvaret með —— 
Bardeſtrands Syſels Fafte|so-| Eſefiords Syſſels 
Norder Syſels Feeſte 504 Foſte 55* 


Noilket jeg af denne recpective Ræt vil formode / af naar dette et op⸗ 
tt 0g Protocolleret, maa blive af sn paaſkreven til bage le? 
veret / 


veret / ſom det af Bel Edle og Velbyrdig ts Ambtmanden og aet 
efteris maa til mine Regnſkabers Bilag / efter de hope Nerrers mig 
indfendfe Mangler / ſom beviis at dette ſaaleedes rigtig Befindis, Arts ; 
. um ved Dreraa dend 210 Julij / Anno 1722. CORNELIUS Vulf. 
Og naar Bette blev oplæft for Rætten / fremkom ingen (om jar; 
derimod þavðe at a def jo i alle Maader tígtig et. 


. NUM XxVI. 
Sama Dag var epterfilgiande í Logrettu uppleſed. 
SPECIAL 


Jorde⸗Bog 


„ver Nans Kongl: Majeſt: Indkomſter af Cloſternt / Syflerne 

og Ombuds⸗ Jorderne her udi Iſland / ſaaleedes ſom De ſiden den Tud 
Jeg her í Landet ankom haver været fra St: Hansdag 1717. til St: 
Nansdag 1722.. og af mig opbaaret et/ ſom folger · 


Or Siuf Cloſteris Aarlige Afgift haver varet / 














Nemlig 1722, Mats Afgift er / Specie 

Tingort ⸗Cloſter altid Rd. ſt. ſom deñe Afkortning fra Rd⸗ ſt. 
ſoaret til 1722. 197, Rd·⸗ Nyt Aar bereignis. 
27.ſk .· Efter De Hoye Reineſt ad Cloſter til:708 
Nerrer udi Cam̃er Colle ſvaret Aatl. 128.10:24{f 
eio / Deres Naadigſte Uði ss Aar derefil / ickun 
ODrdre af 234 Mat 1722 ſvaret so. rd. uði 3. Aat 
et Allernaadigſt Afſlag derefter / ſoaret Aatl 90, 
for Field⸗Skred given | |9fð- fiðen ſvaret form paa 
20. Rd · Specie „ ſparer Altinget 1718. lil hoyſt 
ſo herefter. 167 (27 | byðende / er bort“ paftet 

Uði Mar 1722, Ívatet for Aarlig Afgift. 95 
ickun 177. Xd · 27. ſt ·· Modrevelle Sloſter ha⸗ 











2 ver 


vtt continuerlig, ſoaret xd · ſt. 


Aarlig 


Muncketveraae Cloſter 


altid ſoaret Aarlig 
Schride Cloſter altið 
ſvaret Aarlig 

Kirkebay Eloſter til 1721 


ſoaret Aarlig 130. R· d. 


For Skade paa Jorder⸗ 
ne / er paa Altinget 1721 
udi Pr: Ambtmandens 


148, 
1834 


594 








ið: 


320 





Oververelſe / modereret 
io. Ro.· Specie, ſvarer 


nu 

Tyckebay Cloſter haver 
fbaret fil 17214187. Rd. 
Er paa Altinget 1721. 
udi 91: Ambtmandens 
fOvetverelfe modexered 
for orð, Skade 27. 





Rird · ſvarer nú 


Summarum Specie 932. Rird 75. ſt. 


Syſſelernis Aarlig Afgift til dend Tiid 


1718. er ſom folger / Nemlig. 


order“ Parten ſvarer 
Mid ⸗ Þatten ſvarer 
Syder· Parten ſparet 


ff Þarfen 
Veſtere Þarttn 


Arnes Syſſel fvarer Aarlig 


Guldbringe Syſſel⸗ 


ſom varierer icke allider lige. 
Kioſſe Syſſel ſoarer Aarlig 
Borgefiords Syſſel fvaret 


Roettig hederne 
af dette Syſſel / haver Hans Kongl: 
Majeſt: ſom veð Landfogden giores 
Rigiighed for Aarligen deſſen belob / 


Wuhle Syſſel. 


20. Rird. 
39e Rird · 
10 · Rird · 
Side eller Skaftefields Syſſel 
ſvarer eenhver half“ 
Parten af dett 
Rangervalle Gpfjel fvarer Aarlig 


Specie 
Rd⸗ ſt· 
594 


406 
$$e|. 











306 
20 | 











40 


480 14 


Rd⸗ 


1204 


100 











8 2 
3 = 
* 

I, 

14 











Myre 


— — Æ, fk, Vadm Hoeſ Fem . be Ss 
Myre Syſſel ſvarer Aarlig 28 |, 480, D, 





Nappedals 3. Tingſteder 24 
Sneefields⸗Noes Syſſel ſoarer | ss að 
Dahle Syſſel fvarer nu. ſiden 1718. 1 410.|410 |1 


Denne Frimand er bleven 1718. paa 
Altinget accorderet herefítt af fvatis 


Bardeſtrands Syſſel go 

Iſſeflords Syſſei 50 

Strande Syſſel 11 100 

Hunnevats Syſſel 02 360 |200| r 
Skagefiords Syſſel 280 120 | 1 
Eyefiords Syſſei 51132 

Merðder Syſſel | | 240 = 


Den Eiende form ans Majeft ; Aare 
ligen nyðer af dette Syſſel / ſom Syſſ⸗ 
elmanden gior Rigtighed fore/varier“ 
et fra g20. til o40. Þar Noeſer / og 
icke alfiið et lige. 


























Summa $06|32(2770 730 10 3 !88 


Syſſlernis Aarlig Afgift belaber fig nu til denne Etið / ſom folgtte 
ÞBenget/ 5004 Rirða 32: {fs — Wadmel 2770. alen. 


gor 102 Frimeend so. Rird · Hoeſer 730. Þar 
For 3. Ruft Neſte a 40 Rd. 12 · Rird · Fiſt 88. Better af Snee⸗ 
felds⸗Neſſ Syſſel · 


Er ſaa forhoyet videre end fot min Tüid vceret haver úði det Aat 
1718. íEen Frimand. 


| Ombude Jordernis Matlig Afgift til denne Tüd / 


et {om folger 
Ð3 Borge⸗ 


Speeie Epte. Ras ſt. 





Borgeſtords Jorder /til 1718, Rvík Xar ligen 2 ÞAT 
{vart Aarlig 31, Rix. d. 3. Schoger óg Mercher Rign | 10. 
Mark / fíðen den Tiid ſvarer Flage Jorder J 37. 48. 
deraß Aarlig. 41, Skaßterelds Jorder 21, 48⸗ 
sðldecunge fvartt Aarlig 2. VNorder Syſſels Jorder 16, 
Stogcftrands Jorder ſvaret Arnes og Rioſe Jorder — 
Aarlig 28⸗ CLundge 2. 
Ridge á ——— $íelovey í Xrorðer Syſſel FR 
Bardeſt rands Jorder — *8. Borgerftords Jorde Parter í, — 
Iſeſtords Jorder 255 Oeſtords Syffela Jorder 6. St. 
Tipteftordo order 254 |72s{ Bongtns Þast udt MEðabi| — 64. 
Strande Syſſels Jorder 48. 54. | Arneftapens Ombud ſpvarer 
Kyrkebay Elgftera Jorder 13. Aarlig Fiſt 600. Vetter 

Vats dahls Jorder 43. Kioſe Syſſels Jorder ſvarer 
Hunevats Jorder 58. |t8e Aarlig 16. Vetrter. 

Kiernge 4, |t8:|48 Aans Majeft: Part unt 
Oſtftords Jorder s. Stecke í Norder Syſel / frati 

Vapge 8. cr Aarlig 8. al. Vadm. 

ſtftords Jorder til 1718. Dend Jord Tbuve í Rios/ 

ſraret Matltg 160 Rixd. 3. fem epter Sal. Paul Amund⸗ 

Mark / ſiden den Tüdſvarer ſon þor Reſtantz til áans 

deraß Aarlig 20, 48 Kongel· Majeſt. Í Hetaling|. 
Ejeftordo Syſſels Jorder udlagt er/ Er taxeret þor 

ſvarer Aarlig 22, |48- 140. Rixd. Specie. 

Slatde Þor Norden fvater mMien fóm dend til Mtvíng: 

Aarlig 8. ernes Laſſning er Tinglyſt / 
Rededale Jorder 20 blíver Dend ét nu hermed ind/{ 
Grímenxs ordet 13. beregned / men fvartr Beraþ 

Zenge/ Gotſct til 1721, ſvar⸗ Aarlig Apgißt 4. Rixde ſpe⸗ 

er Aarlig 2. Rd. 3. Mark. cie og 2, Rixd Croner. 

















físen ven Tid ſpvarer der aß 
Summa 510. Rixd⸗ 684 Skylld⸗ 

Ombuds Jordernes Aarlige Afgipt belober ſig nu fil deñe Eið 
ſom folger · Penger/ Specie 5104 Kigðs 58: ſkylld⸗· Bi Fiſt 
616, Vetter. Vdi Baðmel se alen / ſom er for uden den Jord 
Thuve i Kios/ ſom Aarlig ſoarer Specie 5. Rixd 844 ſtyld. vor 
fore a Patte Aarlig Regnſtab aflegges· Er ſaa forhoyet ſiden 
min Ankomſt her til Landet / 17174 og til denne Tiid ſom nu Aarlig 
fvates/ Penger 141 Rixd. 60. ſkyld· ſpecie. At denne —— 

Jorde, 


eorde, Bog Rigtig er / hvot efter Jeg Nans Kongel. Majeſt. Aattð 
iaheðerop baaret haver / og icke mecte af mig bleven æfEtts · Efler 
fom Jeg et andet vidende er / end at baaðe det ſaaleedes findes at være 
forhoyet / ſaa og afEottef er ſkeet uði denne Refpeftíve Rot / og re 
Anbimandens Overvoerelſe / efter dend Skade 1721, ud af det brænd> 
ende Bietg ſkeet et / paa de 2. Cloſter Tychebay og Kyrkebay / ſaa 
vef dend Afkortning paa Tingore Cloſter Nans Kongel · Majeſt: 
Allernaadigſt haver bevilget / fot det fieldſkreed og Vand⸗Skade der 
ſkeet er / ſaa at denne Jorde⸗ Bog er Rigtig til Dato, Bil Ver fore 
Tienſtligen begiere / Dend for Ræífen maa oplæf es Protocolleres og 
paa tegnet mig tilbage leveris, ſaa deres Velbyrdig heds Are Anbte 
mandens Atteft,efíet Allernaadigſte Ordre,og Det paa kand erhaldis. 
A átum veð íDteraat/ dend 21s Juliſ Anno 1722. —— Vulf ⸗ 
(L:S. 
Her pac fvate Caugmeændene og Laugretten af de ei andet á / 
end Forſtrefne Jorde⸗Bogs Specification er Rigtig opteigned af 
Ye Landfogeden Vulf. 
NUM. XVII. 
Item var Epterſkrißad uppleſed. 
VEl⸗ Edle og Vel⸗Vuſe Nerre Laugmeend / ſamt Kætters Elſtere 
og Bends Beſiddere ·⸗ Efter de Noye Herrer udi Cammer⸗ 
Collegio, Deres Naadigſte Ordre, haver de anbefallet mig af For⸗ 
ſkaffe deme Reſpective Laugrettens Atteſt, om icke i de Aarmger 
1703. 1704 1705 Vdi Bend Tüd af Candef under Forpagfning 
par / et fore falden nogen ſtrandede eller Skibs Vrag / for Þrutte 
Borðs:Coðder / eller Mrvelos Gods / hvor paa Jeg Tienſtligen vil 
Þaveom Beðet Rettens gorðe Asſiſtentz / af mig Det om tvende Eens 
Íydende Attefter maatte blive meddeelt ⸗ Gaa og fra 1705. vg til 
Gt. Nans Dag 1717. om noget ſtulde være forefalden af ſtraͤndede 
Skiber / for brutte Boeds / Lodder og Arvelss Gods / fom def om - 
Atteſt veð min Sal· Formands Regnſkaber / ſom bilag folge ſtal⸗ 
Fra 1717. og til Gís Nans Bagr7z2r Vdi dend Eiið Jeg ber í 
Landet 


andet været haver / om ſtrandede Skibe / for brutte Boeds⸗Codder ells 
er Arvelss Gods ſkulde vcere falden / hvor Nans Kongds Majeſt⸗ 
nogen Xceilighed til kom. Saa ſom Jeg ſiet intet.i Den Tud het 
vceret / uði Mit Allerunderdanigſt Regnſtab haver anfort / ſom Jeg í 
lige Maade Tienſtl⸗ vil begiere / Denne Reſpective Rattens goede 
Atteſt om / ſom til mit Regnffabs bilag / Endelig folge bor. 
Acttum veð Oreraae dend 22. Julij Anno 1722. Cornelius Vulf. 
* NUM. XVIII. 
GaX, Landfogeteñ Vulß / aðvarar alla fem Kongl: Majeſt: For⸗ 

lieningar haßa hier í Cande / að þeir m Neeſtkomanda Alpijnge 
— med andegelega Caution, fyter þet Aßgypter fem. þeim 

il⸗ trwadar eru / Añadhvort Velme gande Maña / eða Jarda⸗Gootz 
Panlſetning til Nañs Kongl: Majeſt ⸗ 

NUM. XIX. 

Af 22. Julij epier Middag / pa Vice⸗Logmeũerner bæðer ſetſter 

voru í Logrettu Kom Syſlumadureñ í Borgarfjarðar Syſlu Sig⸗ 
urður Sonsfon/ tilféttur Tals⸗Madur HNelga Jonsſonar undañ Jokle 
(er hier var og vidſtaddur) aß rs Ambtmañenum / ſo fem þær Ordut 
wioijſa / Dat: 164 Hulff 1722 Lit. A. Var því neeſt Xettarens⸗ 
Steßna uppleſeñ / wtgeßeñ ap Vice⸗Ccogmañenum Benedix Por⸗ 
ſteinsſyne / Año 1721. D. 21. Jultj / til Syſlumaũſens Vigßwſa 


Arnaſonar fem Doomara / efi Lo gmaũñſens Odds Sigurdsſonar fem 


Sak⸗Sooknara í Herade / Og medkeñet hafi (Logmadureñ) ſina 
Vppaſkrißt aa Gtepnuna/ Eñ under Naßne Syſlumaũſens Vigßwſa 
Arnaſonar et Steßnañ Vppaſtrißud / 22. Julij 1721. Steßnañ riſs 


ap Akicerum Logmañſens til Nelga / ui Medperd hañs og Vpp⸗ 


ſetning aa hafis (Logmañſens) Skipe / 24. Decembre 1720. fem og 
Flutning til Fyſke⸗Roodra Rognvallds Snorraſonar / Steßnañ et 
Fit· B. Peſſu næft var Nerads⸗Proceſseñ uppleſeñ / geingeñ að 
Sngialldshóote 15. Funtf 1721. Vm̃ adur⸗ ticad Maleßne / ſemi 
Steßnuñe greinet / Tit Cs Pañ 24 Julij fyrer Middas / pa Vice⸗ 
Logmeñ erner Logreitu komner voru / meeitu aptut fyrer Rettenum 

Logmaduten 


— 








si 
4 
5 ; 


A Logmadureñ Oddur / og Syſlumadureñ Sigurdur Jonsſon / aſamt 


Nelge Jonsſon adure tiedur / Item var fyprer Rettenum upplefefi For 
Iikun ſw/ fem ſkede i Fyrra mille Gvflumafifens Vigßwſa Arnaſon⸗ 


ar og negnds Nelga / Datt 25. Julij Año 1721, Og þegar Maled 


var ſo vijdt komed fyrer Logrettuñe / ſcettuſt Mals⸗Partarner aller 
heilum Sattum hier fyrer Rettenum / með Vyrdingu a allar Siſde 
ut/ og er það fo fullkomlega Endad í Logrettuñe. "2 
ð NUM. XX. 

Añ 24. Julij fyrer Middag / Kom Boð fra Velbyrdigum Arte 

Ambtmañ enum í Logrettu fil re Vice⸗Logmañaña / að hafi Oſt⸗ 
ade að þeir vildu Maleñ ſtytta ſo myked fem mogulegt være / Po fo 
að hvor Eiñ feinge ſiñ Rett / fem tilhliſder Og þat fyrer utafi fyr, 
erbiſdur Hr · Ambtmadureñ ollum Logrettumoñum (em nu Á Pijng⸗ 
enu eru / burt að reiſa / pyt eñ Log⸗Pijngenu ſie uppſagt / Og advara 
Vice:Cegmefierner Logretlumeñena / beſſu í Vndergeßne að hliſda.· 

NUM. XXI. 

SaAma Dag komu fyrer Retteñ / Syſlumadureñ Nakon Nañes? 

fon/ Syſlumadureũ Jon Iſleißsſon / aſamt Philippus Jons ſyne / 
Og var uppleſeñ Skrißleg Gmít / fem nepnder Meñ ſijn a mille 
giort hapa/og Cloſturhalldareñ Son Porſteins ſon / vegna Fodur ſijns 


Srt · Porſteins Oddsſonar / peſſ Iñe haͤllds / add Mal bad fem negndra 


Mafia a mille vered heßur / ſeule vera fra peſſum Deige Dauði Æp“ 
enlega/ fo fem alldrei heßde það tilßalled / með allra Nutadeigenda 
Vyrdingu: Þat Fiee Bætur fem Neeſtlided Ar deemde Log⸗ Þiingeð! 
og adur haßde Gyflumaffens Nakonar Nafiesfonar Doomur a 
Philippum dæmt / heßur Vel · neßndur Syſlumañ fyrer Logmañſens 
Vídalin Oſk uppgeßed. Peſſe Satt er Dat: vid Árerm Ð. 220 
Sul Año 1722. NUM: XXII 
EPter Middag 240 Sul / Komu fyrer Retteñ í Logrettu Logmad⸗ 
ureñ Ball Vidalin, fem Scekiande / Hwſſboonde Biarna Andres⸗ 


ſonat (hier viðveranda ) Og Logmaduren Oddur Sigurdsſon / ſem 


Veriande og Doomare í sr Syſlumadureñ Goltorp/ hl 
Ki) 


ttfa Med⸗dooms⸗Maña eða Þifnga“ Bilna í Herade / og Logrettu⸗ 
Madureñ Porbisrn Biarnafon/ vegna ſijns Pienara Sigurðar Pals 
ſonar / Og var uppleſeñ í Fyrſtu / Rettar⸗Steßna ap Vice⸗Cogmañ⸗ 


enum Benedir Porſteinsſyne / under haũs Nende og Zignete ( Epter 


Begiering Logmañſens Vidalin,) wigießen 12. Maiſ 1721. til Log⸗ 
mañſens Odde Sigurdsſonar / fem Doomara í Sncxpells⸗Neſs Syſlu/ 
og hafis aitta Dooms⸗ Maña / Item Sigurdar Palsſonar ſem Scek 
ianda moof Biarna Andresſyne / Og et peſſe Steßna hier medkend 
ap Vidkomande ollum / það Fyrerkalled ſnerter. Steßnañ er i 18⸗ 
Poſtum / og mttlut Nerads⸗ Proceſs Logmañſens Odds / geingeñ að 
Ingialldshoole s · og 9. Januarij Año 1720. Vm̃ Heſt. Skiñs Leing 
dit og Parta fen Maled aß⸗rijs og Sigurdur Palsſon hepur ſkulld 
að Biarna Andresſon fyrer í þvers vegna neßndur Biarne heßur 
Nuwolaits· Straßß í Nerade lided / Steßnañ er Lit. A. þvi naft 
var upplefefi Memorial atta Ðooms“ Mafia í beſſu Male/ til Vel⸗ 
byrdigs ts Ambtmaũſens / ſier Tals⸗e Mañ ad {etia i þeffare Sok / 
Mats 28, Hunt 1722. Og heßur Nañs Velbyrdigheit forordnad 
Syſlumañeñ Gottorp / ad ganga í Rett Reqvirenternis vegna/ Dat. 
15, Julij 1722. Memorialen er Lit · B· Að peſſu Auglijſtu/ pram̃ 
kom Andſvar Cegmafifens Odds uppa greinda Rettar⸗Steßnui peſſu 
Male ſolatande· Med því Nerads⸗ Doomureñ ge bañ 8. og 9. 
Januarth / og Skrißlegur var wtgeßeñ þafi 4 . Septembr · 1720. Eñ 
ecke með Rettar⸗ Steßnu uppmetalaður fyrr efi 12. Matf 1721. Hvor 
(Stegna Doomaranum og fyrſt vat Auglijſt 25. Juliſ ſama Ar/ Poi 
uppoſtend eg / ad ſa Doomur kuñe hier ecke under Log/ Pijnges Alykt 
un takaſt / helldur meina eg fæ Doomur eige Daraſk adur ſtanda / fo 
myked fem Doomarañ ahrcerer / epter N·. La 1. Book / 6: Gap, 102 
Art. Sierdeilis þar eg ecke man / að Logmadureñ Vidalin haße 
nockurn viffafi Mañ ſendt fil Nerads⸗ Doomeñ að medtaka / fyrt efi 
4 Septembr. 1720. Og ongva Skrißara edur Forſiglings Beninga/ 
Veit eg hvorke hafi nie Biarna fyrer peñañ Nerads⸗Doom gollded 
haßa / Ner uppa Oſka eg Logmañaña Endelegrar Dooms⸗Vr⸗ 


laufnat· 


— 


íaufnars —Esgthaðurefi Vidalin fraffvfjfaðe Copiu vidimtrada ap: 
Brepe fínu fil Cogmañſens Odds / og var añar Poſtur þeff hier upp⸗ 
leſeñ / J hverium Logmadureñ Pall Oſtar / að Logmadureñ Oddur 
geße ſier Beſkrißadañ þafi Doom og Proceſs, fem geinged haße m 

Ingiallds hoole / yßger Viñumañe fjnum Biarna Andtesſyne / og loß⸗ 
at Logmadureñ Pall Skrißara⸗ Peninga fyrer Procefsefi betala þeg. 
at hafi fae Proceſseũ að fim/ Petta Breß er Dat: 182 Maij 17204 
hvort Cogmaðureii Oddur í Skriße ſijnu til Logmañſens Vidalin 
meðfefier fig feingeð haga / Daterudu 25. Mafi72or. — Kramat 
uppaſtendur Cogmaði:rtii Vidalin, að hafi haße fo feint Procefseft 
i Nendur feinged / og efi þa mn bilaget / og ſierdeilis að Fyrerkallſens 
eining fie ecBe Jũßoerd / og efi í ag haße haf ei það Fyrerkall 
feingeð að fin/ Beiddeſt peſſ þvi uppa Nij nu hier í Cogtettu/að það. 
yrde fier í endur gepeð Rigtuglega Beſkrißad - Vppa þetta. fo 
vareð Otegnu: Mml | et Endelegur Doomur Vice⸗Cogmañaña ſo⸗ 
leides · Ðoomut Logmaũſens Odds Gigurðsfonar / geingeñ m 


Jugiallds hoole pañ 8· og 94 Januari 1720. Vm̃ Mal Biarna 


Andres ſonar / og Vt⸗ſkrißadur geßeũ bañ 4. Septembr. ſama Ars / 
efi Logmañ enum Odde Rettar⸗· Steßna í ſama Male ei Augliſſt / fyr 
æti þafi 25. Julij 1721. A ti hier fyrer að takaſt / eður yper þeim Doome 
að deemaſt / epter Norſtu C: Libr 1, Capo 6: Art, 104 - 
NUM. XXII 

(S Ama Dag epter Miðdag / Komu fyrer Retteñ Logmadureñ Wie 
dalin, Porſtein Palsſon og Syſſumadureñ mon Nañesſon / 
vegna Syſlumañſens Biarna Petursſonar / Og var upplef efi Rettar⸗ 
Steßna fw / ét Vice⸗ Logmadureñ Benedir Þotfteinsfon | under ſiñe 
Nende og Zignete / epter Begering Porſteins Palsſonar / wigeßed 
hHeßur 22. Jultij 1721. Til CLogmaũſens Pals Vidalin, fem Gat“ 
iandeu Herade / og Syſlumanſens Biarna Petursſonar/ fem Doom! 
ara í Werades - Steßnañ er medkeũd ap Logmañenum Pale / Et 
Syſlumadureñ Biarne heßur Steßnuna uppa⸗ſkrißad / ad hana pp* 
erleſed haße 124 Novembr · — Oo moeter — 
ð GSK pía AR 


Hier / tilfettur Soara⸗Madur hafís vegna! Steßnañ er ĩ 7. Poſtum / 
og iecrer Porſt ein Palsſon þat með uppa — Spyflumañſ ens 
Biarna / geingeñ að Stadarhoole 131 og 14 Mali 1721. Steßnaũ 
er Lit A. Peſſu neeſt var uppleſeũ Memorial Gpflumafifena 
Biarna / til Velbyrdigs Ar. Ambtmañſens / ſier Tals Mati að ſetia 
í beſſu Steßnu⸗ Male / og Ar. Ambtmañſens Ordre þat uppm fil 
Syſlumañ ſens Nakonar Nañesſonar / Dat⸗ 144 Sul 1722 Lite Be 
Go og var upplefefi Nerads Procefsefi/ geingeñ að Stadar hoole bañ 
13. og 144 Maff 1721 Vm̃ Akicerur Cogmaffens Vídalin til þor“ 
fteins Palsſonar / et riſs ap Eifire Boot / og Skatte með Skatt⸗ 
hallde / Doomurefi et Lit. C. Þafi 25. Jultij fyrer Middag / þa 
Vice⸗ Logmeñerner ſetſter voru í Retteñ / komu Mals ⸗Partarner 
aptur í Logretluna / og adur eñ Maled í Sookn og Bern framar fyr 
erkom / tsluðu Vice Logmeñernet til við Nr. Logmañeñ Vidalin og 
Porſtein Palsſon / hvatt þetta Skatts⸗Mal kyñie ei í Forlffun 
foma'*? þvi foofu Nutadeigendur vel/ og apgierðeft það þafief / að 
Logmadureñ Pall epter giepur fyrer. Vice:Csgmafiafia good Ord og 
Eilmale / alla þa Preetu ſem ap Skattenum riſed heßur / við Por⸗ 
ftein Palsſon / og ſtkule hun hier epter aldeilis Dauð og Magtarlaus 
vera { Er því þetta Skatts⸗Marl / með Logmañſens Reſpecte, 
Porſt eine an Ovyrdingar Aldeiles wi⸗ talad · 
SAR NUM, XXIV. 
pi 24 Jultf um̃ Koollded / voru Mals⸗Partarner í Skicerings 
Malum fyrer Rettenum / og tilbudu Vĩce⸗Cogmeñerner ſig Mal⸗ 
efi að heyra / Eñ þar eð Vndertal til Forliſkunar í beim Malum 
hier fraffiotf{að var / að þau kyñu wt⸗talaſt Einingarfamlega / þa 
með allra Partaña Sampbycke / uppſetiaſt þefje Mal til Morguns / 
og að þeit epter þriðiu Nrijnging mæte hier aptur/ hvað eð ecke ſtede. 
NUM. XXV. | 
S33fing Gnflumaffens Sons S$fleipsfonat / að hañ og Syſlumad⸗ 
urefi Biarne Micolausfon være hvor við afiafi fætter í þvi Dæle/ 
et wigeßeñ Rettar · Steßna ap Vice· Logmañenum Miele Kier Et 
4s Ma 


4 Haff 1722 uppaſtendur / ſo að: þær Prætentioner, Er Nepnd 
Gtepna gteinet / ſieu upphaßdar með Gaætt þeirra a millum / Dat í 
25 Júlli 1722. „ NUM. XXVI.- 
þó 25, Jultj / pyrer Middag og epter / Komu þyrer Retteñ (ogs 
maðutefi Oddur Gigurðsfon/ Jon Oddsſon Atalitalin og Magnus 
Sigurdsſon wr Snaeßells⸗Neſſ Syſlu / og var ßgram̃lagdur pyrer Rett⸗ 
efi Memorial fil Velbyrdigs Pr: Ambtmañſens / under Napne 
Magnuſar Gigurðsfonar / er ſter beiððe Proeuratorem að {efia í 
Gtefnumale/ fem hafi heßde til Cogmafifens Odds Sigurdsſonat / tt 
orðfafaft ap hafis Doome / giorðum a Ingiallds hoole 1720: og heß⸗ 
ut $7r Ambtmadureñ tilfett Jon Oddsſon Nialtalin Magnuſar veg? 
nai Rett ad ganga / Bat: 23. Julij 1722. Og þegar petta var ef 
leingra komed fyrer Rettenum / Forliſkuduſt Fogmaduren ODddur og 
tiedur Magnus ſoleides / add Doomur Logmaũſens Odds kiceme ei hier 
epter Magnuſe til nockrar Xrukreinkingar edur Fintwilæfa í nock, 
urn Mata / helldur ſie aldeilis upphafeñ hvar með Magnus er vel 
forncegdur. NUM. XXVII- 
DK Cta ſidaſt epterſpurdu og upphroopudu þrifvar Opeũberlega bad⸗ 
et Cogmefierner / hvort nockrer vætu fem nockud heßdu hier að 
ßram̃bera Loglega / er beim Þære að heyra og Log þér að ſeigia / og 
Eoin eingeñ ßyrer Retteñ / {em auglijſte ſſg Mal haßa að prambera 
eða Document auglijſſa lata · NUM. XXVIII- 
udkeñe Guðmundar Biarnaſonar / fem pyter Pidofnad er burt⸗ 
ſtrokeñ wr Gullbringu Gpflu/og { {na Konu þat epterfEileð : Safi 
gt að Alldre 22: eða 23, Ara/ biartur á Nor og tm / Stegglaus! 
HNred (títt hrocked nedañ / er Skollottur í Hoßde (ep vel er að gæði 
Riett, Eigdur / Krijngluleitur / og pallega a Foot komed / Viſteißpur 
Gange / Diarßlegur og harður í Frafigengu) Ordum og Vidmoote / 
med ſmeerre Moñum til Vartar / Leſande / eñ lijſtt Skritzande: Bar 
Logſagnareñ Brandur Biarnhiedensſon / að beſſe Dreingur ſie til 
Sænga teken / eg hittaſt kañ / og goodre Forvaringu til Gullbringu 
Syſlu þluttur/ under það Straßß et Logeũ wivfifas 
E3 NUM. 


| NUM XXX. 
ANNO M. DCC. XXII. Bar epterfEtipudum Vogrekum 
iCLogrettu liſſt⸗ — 
—— 


VX .Auſtara Parte Gtaptapells Syſlu / ap Syſlumañenum Jone 
FIfleißsſyne / ad í Fyrra Vetur hafe uppreked á Pickoabcrar Elsft , 
urs Nefa í Alptavere/ Stiſfre að Ceingð/nar 144 Aln. með 7. Jarn⸗ 
Krookum / að Vigt 354 Fiorða hvoriu undañ Sioo að hialpa og viña 
Haßa vered o · Meñ i 2. Dagar Año 1722. Á Pijngum lift í Herade 
Peſſum Vogrekum. A Borgarhaßnar Fioru uppboref ein Elm að 
<eingð/næt Safn, Þverþandar pick og 3, Dvatts a Breidd / Got⸗ 
níf/ Vatnsruñeñ og fwefir S Eifar“Ölm fyrer Einhollts Kyrkiu 
Sande 9s Merk · Jarns / með Kiðenur A Raudabergs Fisru Eikar⸗ 
Tre/ 3. aln · að Leingd / og 2. aln. Vm̃⸗Meals / broted til beggia 
Enda / þar í Naglabrot fan Stuttſpoñ / miog ridgad / Tried þeim 
Hodſtbioodande / ſellt fyrer 5. Fiſka .· A Nappavallna Fioru / Kad⸗ 
all að Leingd / noer 7. aln · Spañer Bit Mauls / fweñ · Donſt Spij⸗ 
ta! neer s ꝛaln · Spañardigur / Koiſtott · A Nofs Kyrkiu Reka / Eik 
arſticke með 24 Maglabrofum i/ að Vigt 4. merk. með Ridenu. A 
Sandfells Kyrkiu Refa/ Eikarſticke lijted með einum Magla / að 
Migt 2. merfs heðft pyrer Jarned boðað 3. Fiſkar A Gand Fiotli 
funded Atker (er meinaft ap þvi Sndianiffa Kaupfare / fem ſtrandad 
Haßde við þær Fisrur fyrer 55. Arum) að Vigt 13 · ßiord · med Ning 
einum · Item Eífar“ Tre 8, al. að leingd / Gagnlauſt (meinaſt wr ſa⸗ 
ma Skipe) Jarn í því 44 Fiord. 10 merE. með Kíðenu/ þat ap O⸗ 
aftekeñ Btiarglauns A Gtafafells Kyrkiu Refa/ nockur Brot af 
Iſlendſtkum Fiſke⸗Bat / vyrdt fyter St Fiſta / pyrer utañ Gtffreð og 
broteñ Ararlegg· — 
2 Mr Beftara Parte Skaptafells Syſlu / af Syſlumañenũ 
Siarna Nicolausſyne/ a Kvrfiubæar Cloſturs Fiorur / uppðtifeð 
Maſtur⸗ Ere/nær 18. al. ad Leingd / Jarn i þvi 28. merk. mis g tiðgað 
Jarned / vyrdt fyret 8,Fiſta (ad afteknum s · Morkum til ad næ wr 


Jarnenu ) A Kellingardals Bonda Gignar Refa / uppttif í 
Gegl: Xm/að Leingd 18. al, aldeilis Ovifiande þytet nm Jarnum / 
Þriðiungur iñ í Tred allt uri krijng aldeilis fweñ / vytdt 20. Fiſka 
Biarglaun þat ap tekeñ 7. Fiſkar · 

3. Vr Arneſs Piijnge / ap Syſlumañenum Grijme Magnuse 
ſyne · A Neſs Sístur í Selooge í Eykar Tuña með Svigabond⸗ 
um/ Einbitnud Laggbroteñ og Gomul. A Porlakshaßnar Reka / 
Skaulhollts Doomkyrkiu Jordu / 10 · Merkur ap Brota⸗Gyre/ Item 
A Nauns⸗Skeide / Beenda⸗ Eign/ Bofn wr Vtilendſtku Skipe / með 
Eykar⸗ Kiol / Eykar⸗Slam og Sí hollfum/ med Tre⸗ Noglum funds 
ut boradur / gamall og Gstottur / vyrdtur aß á. Mafium fyrer 160. 
Fiſka / felldur beim Hedſtbioodande fyrer 210. Fiſta. AStocks⸗ 
Eyrar Fioru Beenda⸗Gign / Skutuls⸗ Stong ap Eyk / halß fioorda 
al. ormioo í afiafi Enda / með Marke Ki J. Is með2. Gotum. A 
Einars⸗Naßnar Reka / Skalhollts Doomkyrkiu Jord / Km ap Vi⸗ 
— Skipe / að Leingd 11. og halß alen / ormioo með ſma⸗Nagla 

otum. 

44 Vlr Gullbrijngu Gyftu/ap Logſagnaranum Brande Biarn 
Hhiedensſyne · A Kyrkiuboole / liſted Lwku Loks⸗Brot / vyrdt 3. Fiſta. 
A Nyoaͤls⸗Neſe Tre⸗Bwiur 3. aln · Madkſmogen / Merktur H. I. I. 
oyrdtur fyrer 4· Fiſta. A Swla Vijk / Eykar⸗Fiol 3. aln. vyrdt 
fyrer 44 Fiſta ·⸗ 

5. Br — Pijnge Gufiafi ofta / ap Syſlumañenum Sig⸗ 
urðe Jonsſyne. A Stífla Boge Nelminga Refa í Grene⸗ Fiol 
Halß oñur aa Leingd / hælp alen a Breidd / með litum Jarn⸗ 
HNrijng· A Gtipa Skaga Boonda Meta / 4. alna long Fist 
fweñ / ſogud fyrer baða Enda! og ein Pijpu⸗ Stapur · Item Fiſks 
Gpíta og Breñehollts Sticke / varði 3. qvartr Greipar byckt / Phhpu 
Staßur og Afnarlanat Eykar⸗Sticke með Gate A Jũra hoolms 
Kyrkiu Reka (fyrer Doomkyrkiuñar Jordu Klaßaſtodum) Siikkeaß 
Segl⸗Ra / að Leingd 10, aln · Item a ſomu Kyrkiu⸗Reka / Topp. 
Maſtur halß fimta alen / Greipar Digurt í mioorre Endar / og 

Grene⸗ 


Grene⸗Fiol forvud / að Ceingð 5. qvatt. vg 1. qvatfs á Breidd. A 
Aſe franffur Tuñu Skrockur / Gíarðfær og Botnlaus · 
6. Vr þvermr Þínge Veſtañ Notſtan / af Syſſumañenum 
Sigurde Siguidsſyne (a Dkrum) þar Kyrkian á Nelming Jardar / 
Greneßiol / halß pridia al. a Leingd / Poer hond á Breidd / aliteñ Fiſts⸗ 
vyrde · A Viorfseyar Nefa/ (þar Kyrkiañ m Flordung i Mima⸗ 
Lande) 4. Arat / Omarkadar / Lwkuhurd ap Grene / Eikar⸗Slaſun, 
durborud og fweñ / o. al. að Leingd / half al. a Breidd / 2, Pum: a 
Pickt. Grenee Bite / 440l · a Leingd / FerfEeittur/ vart, pickur / 
Eikar⸗Fiol/ 5. al· a Leingd/ Qoart · a Breidd / 3. Fingra bick / oll 
þefje Vogrek í Nortsey alyteñ ßyrer 24. Fiſta. uppboðefi á Pijnge / 
og villde eingefi meira -þyrergiefas A Niortseyar Kyrkiu Reka/ 
Greneſtockur / 5. al: a Leingd / 44 Ale í digrare Endañ / eñ 3, als í 
Ppaũñ miorre . Eikar⸗Bite 5. al · quartel a hvern Veg · 

7. Vr Iſaßiardar Syſlu / as Svflumafenum Mareuſe Bergs 
ſyne / a Stigahlijd við Bolungaviſk / Streingur í 5. Portum / alls 
6 Fadmar a Leingd / uppbodeñ a Þínge / og vilde eingeñ meira fyrer 
giepa / efi 5. Fiſka Vyrde. 

8. Br Nuwnavains Piinge / af Syſlumañenum Johañ Gott⸗ 
orp. ANafnar Refa/ Piijngeyra⸗Cloſturs Jord / Grene⸗ Tre 17. 
alna a Leingd / hvtjtt og Gioo:bareð / heßur leiged Arog Dag / vyrdt 
fyrer 9. aln. m Pijnge uppboðeð / og vilde Eingeñ meira fyrer geßa⸗ 
A VBhfkur Kyrkiu Jardat Reka m Skaga | Ar s. alna long ap 

Narſle/ uppboreñ in Aprili 1722. 

5. Vr Negraneſs Þífnge ap Syſlumañ enum Jens Spendrup · 
A Kleip a Skaga / Doomkyrkiu Jordu / Maſtur Tres⸗Sticke 12. 
alna langt / Fedmings digurt / vifda fwed og Sioo mared. A Kelldu 
Viſtur Reka / Doomkyrkiu Jordu / 6, alna laingur Stiake broted afi 
badum Eiðum. A Fells Kyrkiu Reka/ 2. Korpur ap gomlum 
Vider⸗ Engum / vhda fwnar og troſnadar / hedſt fyrer boded S* 
Fiſka- A Neikiarhools Reka/ Doomkyrkiu Jordu / Grene⸗Tre 
med eggs Gpoꝛum / vel o⸗. alna langt! lijkaſt Stiga Kimtfas 

et Br Eyafiardat Syſlu / ap Syſlumañenum Nañeſe Scheß⸗ 


á 


ving. ABogguſtada Sande í Gvarpaðarðal/Gíools.og Cloſturs 
Reka / Krappe wr Vilendſtu Skipe / með liilum Jarn / Nagla. A 
Ofbrecku Lande í Olmps Fyrde / Stools og Kyrkiu⸗Reka / Grene⸗Tre 
- 92 alna lægt / ecke Bordleegt / broted fyret añañ / ti hoggved fyrer 
añañ Enda / þat að auke eru 2. Nogg um̃ midt Tried. Item Eyk 
at Sticke 5. aln. a Leingd / vel Bordlcegt / með litlum Jarn Nagla⸗ 
A Sigluneſs Fioru liſtel Aama / tekur ui 2. Tunur / gomul / Cagg 
* og Giarðpm/ Item Steßne wr Vilendſtum Bait með Smrne 
t fngs 
11 Vr Pijngeyar Pijnge / af Vice:Lsgmafimum Benedit 
Porſteinsſyne / a Oddſtada Bonda⸗ GEignar Reka / Skutul · Stong / 
ad Leingd 3. als var heedſt pyrerboded ís Fiſtur · A Skogar Reka 
Stunda⸗Glas (uppa halßañ Tijma) fellt þeim hedſtbioodande fyret 
s«⸗ Fiſka. A Skinñaſtada Kyrkiu Reka / hælp Tuña GSinbitnud. 
A la Kyrkiu Kela / Gallions Partur / að Leingd ra. aln. með 
vidßoſtum Kaðle 194 alna longum fwnum / felldur þeim Needſtbioode 
ande fyrer 8. Fiſta / Item gomul og Oniſt Korß · A Vhkinga Barna 
Boonda Eignar Reka / Einbitnud Tuña / ſelld þeim Nedſtbioodande 
fyrer 4. Silfas A Sydre Tungu Boonda Eignar og Kyrkiu Reka / 
8 Karßer ap Tagum / 4. Einbitnadar Eykar Tuñur / Siglu⸗Ru 
hier uffi 9. aln. ormioo. A Nriſngvers Doomkyrkiu Reka / Eykar⸗ 
Æuiia Einbitnud / og oñur hælp eins í ſig komeñ · A Raupar Kyr⸗ 
kiu Reka/ Tuñu Skriſßle og lafeñ Karßa · Peſſe Vogrek Oeupphod 
eñ / par paug haßa ei leiged At og Dag. Biarglaun og ecke aßtekeñ. 
R R N UM. XXX 0 — 
ANNO M. DC. XXII. Voru beſſe Kongl: Majeſt: Btep í 
— Logrettu auglſſt · 
1 


í í 
RORSE. Majeft: Allranmdugaft wigeßed Breß / Et. Botm 
Biatnafyne } til að vera Sooknar⸗Preſtur til Meiſtadar í Miða 
fotðe/ Dar, Koldinghwo Glote D. 15 Mag io 17224 
% Kongl: Majeſt: — Sevilling / að aj 
| | t a 


Seemundardoolter / aſamt Sigrijdur Hakonardootlket / nioote C þeim til" 
Vnderholdningar) attunda Parts ap Stadaſtadar Beneficii viffr€ 


Iñkomſt / Date Fridrichsborg d. 23. Mafj 1721, 
3.  Kongl: Majeft: Alranmdugaft wigeßed Beſtallings Breß 


Jens Madtzſyne Spendrup / til að vera Syſlumadur yper Skaga⸗ 


Fiardar Syſlu / Dat. Kaupenhafn / 17. artí 1721. 


4. Kongl: Majeft: Allranadugaſta Confirmation, uppa 
Teſtamentis⸗Giordning Sml: Sr· Vigßwſar Gyſlaſonar / og Ragn 
Sar Nalldotsdooffut m Kroſſe / ad hvort meige afiars Erginge vera/. 


at. Stiðerichsborg/ se Huníf 17210 
- $e Kongl: Majeſt: Allranadugaſt wtgeßed Beftallings Breß 


Johañũ CShriſtopher Gottorp/til að vera Syſlumadur yßer Nonavaine 


Soflu / Dat · Kaupenhafn 17. Marttj 1721. 


Ss  Kongl: Majeſt: Allranadugaſta Bevilling / ad Syſlumad 


ureñ Sohafi Gottorp / meige í Forliening behallda Arnarſt apans Vm̃ 
bode og GnapellseMefs Syſlu / na ips⸗Tid / Dat. Friderichs⸗ 
| Borg / 254 Malf 17220 


7. Kongl:MMajeft: Allranmdugaft wtgeßed Beftallings Brep. 
Nañeſe Scheßving / til að vera Syſlumadur pfer Eyafiardat Syſlu/ 


at Xofenborgar loft / 13: Aprilis 1722 
NUM: XXXI. 


ANNO M. DCC. XXII- Voru þeffe Brep og —— i 


Spa —— 


Aup / Breß Kenbígend —— ßyrer — Istduñe Rollabo í 
Slioðtsþlifð/ 30, hundr. að Dijrleika / aß Propaſtenum Sr. Porleiße Ara⸗ 


fyne/ pyrer Taufabie / Dat. 29. Junij 1722 


2, Añũad Raup/ Breß Arnbigrns Ogmundsſonar / Þyece 5, hundr. Zerd 


wie Velle í voihrepp / aß Gyſla Olapsſyne / nyrer Zaufapic/ Dat. 31. Maij 1722, 


3 · Raup / Breß Borlato Marcusſonar⸗ Þyrtt 10: hundr. í eima/ Fgrdý 
tit Stooru Hotg í Vijdedal / aß Pooruñe Opbsdoottur/pyret Cauſabie/⸗ Date 


A SL 1717. 


Krg:Bígp Steinuñar 4allborsdoottur til hedar Brodur Doottur Guo, 


Altar Þotgrýmeðoðttue / wr heñar Faſta / Gotze er bum tu æ/ og bíet epter 


Eigande að verda kañ / med þar Tilheyrande Rwgtldun/að Tilt eknum 6 hunde⸗ 


Idzrduũe áveftu Arnar Flardat Dálum / Date 290 Oetobris i720. 





A 


2 


a 
{ 


„ $s. Raup:Brep St, Tetta Dalófonar þyttr bælpum Fyrde u SGkarlmar⸗ 
Neſe 19. bundr, ad Dijrleika / ap Fiñe Yzicolensfyne og Booru Porgrijmodott 
ur / Byter 20. bunbr. Alvidru víð Dyta/ Síðrd/ Dat. 4. Octobr. 1721, 
“6,  Kuúfing Gtapta Jonsſonar / ad hañ vílte ttl ſijn leyfa (þa Guð lose ſier 
ableſt Peningar) þaug 250 þundt, í Jgeðurie Þatne í Jautabal / er í Syrta 
Sumar óttt í Zágrettu til Kauſnar uppbodeñ voru / og Jon Sigurds ſon keypt 
þat ag Gudmunde Afgtyrefync/og adur var Eign Kviñu Guðmundar, fyns 
Broodur / Sarns / Dat, .22, Ap. 1722 
= 70 Teftamentis Gígrðntíngur Prwdar Magnusdoottut/æ dllu bear Botse 
Bvitu og Daudu / tíl heñar Sooftur/Sonar Sigurdar Gtepbansfonar # Date: 
19- Januarij 1722, A 
8, Eignar/ Breß Zógmaifene þæls Fonsfonar Vidalin, þyrer Jerduñe 
*lýp í Dala Gyflu 16, hunudr· að Dýrletta/ með 3, Rus: gíðrt víð Brjnioolß 
Tonsſon a áraune í Olveſe / pyrer Fgrvena Æítla and í Arneſs Þýnge 10. 
bundr, ab Dielefta / með þæipu þríðia Rg: og 20. Rixde í Mill Gign 
Jardaña/ as Zýgmanfens Zende / Data, 16- Julij 1722, 

9. Sullmagt Mag Jonas Gamm/ wegeßen át. Capirain Araſyne / ad felia 
þær Satder / RauparBell uuftara under Fya:Stgllum / 20. bundr, og.Sofsa # 
Ætoos 16. þunbr. að Dyrleita / ee Mag. Gam̃ hafa til Erpda fkíptft / epter 
batis Sæl. Forelldra Data Raupenhaßpn D: 290 Mactij 17210 
“105. Baup:Hrep Eyrets Poorhallaſonar þyrer Isrduñe Sofa í KRioos⸗ 
16, hundr. að Dytleita / ab Capirain Meafynt ( vegta Mag: Jonas Gatum ) 
pyrer 89, Rixdale In Specie, Mat. 18, Geptembr, 1721, 

„1, Pantſetning Þorlefþe Sigurdsſonar / á 2. hundr, 50. aln. í Sóeði 
uñe Stoora Botne m A valftardar Stroand / til fúna Sonar Fons Þótleipsfong, 
ar / pyrer 12- Ríxdale In Specie, Dat. 130 Junij 1722, — 

12, Brygd og Bfætt Proßaſt ſens í Dala Gyllu Sts Fons Poorarensſon 
et æ því Raupe er Vice, Logmaduteñ Benedix Porſteins ſon gigrt begur víð Sr 
Jon Einarsſon á Gtifiaftgðum/s - Mia 1721, A 150. þurtdr- í Sgrdute Harlſe 
t Gvarþaðardal / Byrer Gílsbaða í Axar⸗Fyrde 8. hundr⸗ad Dirleika ( Veln 
nepnds ÞroBaftfens Rign) Dats 18- Julij 1722. 

3. Eignar / Breß Pordar Gudmundsſonar / zyrer 8. þundt, í Sgrðufie Poe 
latoftgtii Rloos / ab Sr. Jone HZalldors ſyne þyrer Kauſaßie / Dat, rt, Junij 1722 
14, Cyiſſing Lggſagnarans í Dala Syflu Fons Arnorsſonar / á Arpe eßt 


erx Chriſtinu Fiñodootter / 1721, (Cr Andadeſt á Stoora Vatnshorne í Sautatal 


tfiafi Dala Syſtu) ad Vpphed (þad vyrdt vered hetzur ) rs þundrs 23, aln. óði 
bælbur anar Sífkur./ Eijſſingarear Dacum tt 5, Fulý 1722 
28, Bignarjððrep Æggrettumanfens Haßlida Jons ſonar / pyrer 44. hundr 

Jar duñe Svhnavatne ⸗ giðrt víð Arna Porſteins ſon aB Syſlumañenũ Sobafi 
Gottotp/ vegna nepnbs Zaplida / þyret 30, hundr, { Ostepnbre Safta:Ætgn /, 
Dat · 170 Yprtlta 1722 a j 
„„16s . Þantfetning Elöftutballvararts Fons Porſteins ſonar / a Jerd Konu 
far Sreda / Vatne Borgar ſrbe⸗ 24 — að Dhrleika / med A gr 
—— RIÐ LAERA BRAGA BIRKIS 


tt! Edla át, Candßogetans Corneltus Dulp/ uppt Kongl. Mlajeft, R efintz, 
fem bari (kylldugue fieepter Kyrtítbrar Claſtur / Dat. 240 Julij 1722 — 

17 RaupVreß Kðgrettumadfens áðdana Bígvnsfonat / ßyrer Fgrdurie 
augat / Varne 30. hundr. og Jarduñe Großß / 15, þundr - að Dijrleika⸗ bardar 
liggiande Grijms / Weſe / inan Arneſs Syſtu / ap Eſgmañen um Odde Sigurds 
ſyne / þyrer Jardernar Kopſtade 12. hundr⸗ Alßtaneſs Srepp/ og Beigallda 
ar, hundr⸗ í Borgar repp / Item 4r hundr Isrduile Zundum í Staps 
holles Tungum / og þar til 120. Rixd / In Specie, Dat, 21. Julij 1722: 

18. Esggtaba⸗ Breß millum Gr, Ejulpa Jons ſonar á Vgllum S varßadar 
Dal / og Sigrijdar Sveinsdoottur / þeff JIñehallds / að bægrt þeirra / ſem þyre 
burtdeir / geßzur hvt fen leingur Itper/{o mi ked we gllu því Fie / Rotku og Dau⸗ 
du / er það ßramaſt ar og Rongleg Esg hier í Æande brætanleg leipa og tílla; 
ta/ Dat · zo⸗Junij 1722- 

19. Jardaſkipta⸗ Breß millum 4uſtru Prudar Porſteinsdoottur / og Syſtu⸗ 
mauſens añeſar Skeving / heſſ Inehallde / að 4uſtrueñ felur Syſlumañenum 
Skeving / alla ISrdena Vrd í Svbarpadardal / 80. hundr. að Dijrleika / Mey 
Þilgtande Rugylldum / pyrer Jerdena Hollt / liggtande í Auſtur⸗ Fligotum / 45. 
hundr. að Rauba/ Kluta / Item Igrdena Gígundaftate í Veſtur hootum 306 
hundr. að Dýtleita/ med Þylgtande Kwgylldum / og þar að Auke til30, Rixd. 
é Kaufabte, Dat. 20, Decembr, 1919. Med uppæfkrípudu Gamþyde Mad: 
Elenar Þotlætsdoottur ( HGuſtruareñar Moodur) tfl þeffara Jarda⸗Skipta. 

20. Sgslu og Aßhendingar ⸗/ Sreß Loͤgmañſens Odds Sigutdsſonar / und⸗ 
et hañs Nabne og Zignete / til Velbyrdigs ár. Ambtmauſens Niels Suþermann 
ar Epterſkrizudum Igrdum iArneſs Syſtu liggtande: Sáteyre/ 12, Hundr. 
Tungußelle / 13. hundr. med 6. Kog. Galltaßelle / zo. hundr. med s. Rwg⸗ 
Wiinselle/60, hundr. með 19, Bug. Og Þelfum í Rængarvalla Syſlu. Sæl 
um Rollabæ í Fliooeshlijd 30. hundr. med 6. og bælku Kwg. Seltalande und) 
er Kya: Fiellum / 25, hundro med 42. Rg, óg Tigenum/ 16, hundr. med 4. 
Kwg. Syrenebndra Jarda Þulltomcd Andvyrde medkeñer Lsgmadureñ ſig 
Allareidu medteked haßa / men Þadlate pyrer Goodañ og Aneegelegañ Betaling. 
Þetta Drep er Dat, aꝛ Ingtallds hools Zerads / Pijnge Snxpells/ Weſs Syſſtu 
bañ 28, Octobr. Año 1721, 3 2. Votta Vidurviſt / med þeirra Vnde rſaribt⸗ 
im ag biar þeyttum Zignetum / So og heßur hier nepndt Breß uppleſed vered 
a 2. Manñtals / Þyngum í Arneſs Syſlu / og drum 2- Pijngſtadum í Rarngarr⸗ 
valla Eyflu / ar Yraftlídnu Vore 1722. Sler uppar þekur Logmadureñ Eddur 
Skriflega lopad og porpltgtad ſig ad vera Goodur Þyrer / ad á þeffu Albynge 
atbendteft Rigtuglega át. Ambtmañenum / Sampycke Moodur ſiñar Sigrijdar 
á áttonarðaottur / uppa hier adurgreint Jarda /Selu og Aßhendingar Breß / 
Peſſe Lopun tt Dat. Ingtalldshoole 28- Octobr. 1721⸗ Vnder Tieds Lýgmari 
ſens waßne 03 Zignete Eã þar ed CLogmadureũ Oddur / heßur et beſſare fire 
Æopun til þeffa Sullnægt/ þá uppbijdur nu Skrißlega Velbyrdigur Ar. Ambt, 
maduren / abur / ſſeißzad Jarda Gotz beim til Cauſnar í fem Lauſneñ að Zúgy 
um Tilpeyrer / mu ſtrax pyrer fámu Reide Peninga Sum̃u / Necpnelega Æite 


Þufung 


hr 


Puſund 37, Rixdale / fem þæt ſien hanum þeingnar pyter / Og fo ßramt Þeffar 
Jarder ſieu ei Fiileyftat Byrer Yrafttomande Sijdaeſta Octobris þeffa Ars / ſeigeſt 
Sr Ambtmadureñ hallda ſig epter Fyrr arminſtu⸗ ſier wtgeznu igen, Dooms 
Sreßze / epter Ejgum / Gotzed Brý og Glartalad ad burt feliz / hvad bani gepur 
bet med Vidkomendum tfl Ditundar. Þetta Dppboder Þat, víð Oxaraꝛt 
Cands / Pjng / 20: Julij 1722, Med baris Eigeñn Zandſkrißt og Zignete under. 

zr.  MBíalog Aßphending Syſtumañſens Laurits Skevtng / m Igrdunt 
Enda í Yrxnadal / zo0. hundr. að Dujrleika / til REignar hans Syne Syflumaði 
enum Zañeſe Skeving / Dat, 23. Maij 1720, 

22. Skrißleg Begtering Syſtumañſens Santfar Skeving / vegna Ybnn 
enda Stooradals í Eya Fyrde / ad Eigendur þeirrar Jardar larte gegra Eignar⸗ 
Skipte aꝛ heñe að Eggum / fo að þett ccke brætt Añara Kigner an Zeimildar⸗ 
og komeſt þat Þyter iSkada / þar Eingen Vitanleg Eignar / Skipte á Jgrduũe 
ſien / og ecke hvar hvars Tands Drottens pPartur er / Dat. 24. Huld 1722. 

23. Eignar⸗ Bteß Magnuſar Erlends ſonar / þýrer 3 í hundr. 40osal,f Iſsrde 
wie Torßaſtadum nedre Fliot shlijd með einu Kugillde aß Syſtumañen um 42 
kone Hañe aſyne (vegna Se. KRinars Sigurds ſonar að Hope) pyrer 34. Rixd in 
Specie / Dat, 19, Septembris 1721. 

24, GOvittering Logrettumaũñſens Sígurðat egnaſonar / pyrer Andvyr⸗ 
be 6. hundr. iMunadarneſe í Staßhollts Tungum / er þáfi habe fellt Eggrettu 
mañenum Porbyrne Biarnaſyne / þyrer 2, hundr. bort Zundrad / Dat, 21 Julij 
1722. hvar uppat tt ſtripad Sambicke Fiñs Pordarſonar / vegna. þafis / haũs 
RKviñu og Barna / að kyrneknos Jardar⸗Parts Sala aß heim Orætalefi vera 
fkule/ Dat. 17, Julij 17220 ' 

“25, Raub / BSteß Fonts Bigrns ſo nar / pyrer 8, buttbr. í Sgrðuie Sidre Pver⸗ 
A 4wna vatns Pijnge / aß Syſlumañe num Johan Gottorp / vegna Porlarks 
Gudmundsſonar og Bergboors Jons ſonat / pyrer 40. Rd. Dat,2, Jung 1722, 

#5, Eignar/ Breß elga Arnaſonar Byrte 5. hundr. í Iſsrduñe 44ukagile 

Vatnodal / aß Por varde og Johan Magnusſonum / pyr er Kaufaþíær Andvyr⸗ 
BE 7 Dat. 1, Junij 1722. — 

„272 Aũad Lignar/ Brep Celga Atnaſonar / pyrer 5. bunbr, í Joerduße Zau, 
Eagtle í wnavatus Syſlu/ a beim Brodrum Zaldane og Sigmade Zelgaſom⸗ 
um / Byrer Æaufabímr Andvyrde Dat, 12, Jung 1722 

28. Raup/ Breß Jons Brands ſonar þyttt to.þundt, í Jorduñe ⸗aukagile 
iVatns Dal⸗ ab Zeiga Arnaſyne / xyrer Æaufaþit/ Dat, 29. Jurij 17 zr 

29, Signar / Drep Bireks Eireksſonar pyrer Iſrduñe Rollavyt í Þýngeyae 
Pijnge / 16. hundr. að Dýeleita / ap Syſtumañen um Orme Dadaſyne / pyrer 
6- Rixd. bvgtt HZundrad / Dat. 10. Julij 1721 RA 

30... ÆggGtaba og ZÆttleföflurDrep Erlends Jonsſonar og bafia Arína 

Chriſt inar Tboomasoottur/ á gllum þeirra Rutlum og Daudum Semunum/: 
epter þettta Daudieg an UPgang/ tíl Porſtetns BíreEsfonar, kyree hañs Plon⸗ 
uſtu og Forſorgun þeítta .meðaí þaug líka / þat þeftta Einaſte Sonur og 
Cgss Erpinge Illuge Erlends ſon / vyrdeſt þeim tí tilpeer / ſykum Danerna og 


83 Omago/ 


Gmagaßiglda baug áð añaſt edur Stafipæte veita / Date Asmundarſtadum / 5 
Julij 1721, Dppat þefiafi Gigrning / er (krtþað Gamþide þefj Fairceeka Omagar 
Mañs Illuga Erlendsſonar / Þat, Sv Fulý 172. Á 
„31 Raup/rep Sæmundar Jons ſo nar byrer 10. þundt, í Nedra / Dal und⸗ 
er Kyapigllum / aß Bigrgolbe Jons ſyne / Byrer Lauſaßie / Dat. 19. Bctobt,1720s 

32 Raup/ Breß Magnuſar Brands ſonar þyrer 20. hundr. í Isrduũe Auſt / 
sta KauEattelle under Eyapigllum / ap Proßaſtenum Sr, Þorleipe Araſyne / tg 
na Mag. Jonas Gam̃ / Fyrer 80. Bird. in Specie / Dat: 1, Septembris 1721, 

33. Vegna Velbyrdigs ár. Ambtmañſens zuhrmañ / uppbaud í Legrettu 
Vice, Lagmadureñ Kier 20, Rixd. (em tulheyra Cloſtur/oola Hoſpitale a 
Eýslega Rentu / til neeſt komanda Alpijnges / þeim fem Fullborgeñ ſie zyrer Ca⸗ 
pítalen og Rentuñe / og pram̃kom eingeñ / fem það vilde gigra. 

34- Vppbod Eggmañſens Þæls Jonsſonar Vidalin / á Iſsrduñe Vupe vid 
Tigrnes/ zoehundr. an Dyrleita/ þeim til Zaufnar / fen telta vill ſig Odals⸗ 
Mañ beſſarar Jardar / pyrer 120, Specie Rixdale / fem lukter ſteu Logmañen/ 
um Aond fo Thmanñlega / að bari Bæ þa ſendt til Syſtumanſens Bierns Pet) 
ursſonar ßyrer nceſt komande Michae lis Meſſu / Dat, 25, Julij 1722. 


NUM. XXXII. 
Añ 25, Jultf/ ſtem̃u æður efi Logbijngenu var uppfagf/ var upp? 
A efeð epterſkrißad í Logrettu / fem Vel⸗Edla Q: CAPITAIN 
Magnus Arafon. Oſtade að Þing: Bookeñe pilgia moette. 
Deres Kongel: Majeft : til Dannemarck og Norge / ttte Beſtalter 
Admiral og Gtifte Ambtmand over Iſland og Feeroe / ſamt Præfes 
udi Det Kongel: Ober⸗ Admiralitet í Kiobenhafn / Ridder 


DETTER KAÐER 


—8— Jor hermed Vitterligt / at efterfom Deres Kongel: Majeſt 
GA Min Alle: Naadigſte Arve⸗Herre og Konge/ paa min All⸗ 
— erunderdanigſte Foreſtilling / Allet⸗Naadigſt haver behaget 
at commendere Magnus Areſen / Hans Majeft :Ingenieur veð Der“ 
es Maſeſt: Fortifications Efta udi Norge / at fotf ove fig til Iſland / 
og over famme Cand at forfærðige een aceurat Soe og Land⸗ Charte, 
ſaavel fil Hoyeſt · bemelte Deres Kongel :Majeft : Fornoyelſe / ſom de 
Traßqverendes Nytte og Landets egen Velfart. Saa haver Jeg her 
med / efter meir⸗ hoyeſt⸗ bemelte ans Majeſt· Allernaadigſte Ordre 
af 10. Febr: nervcerende ar hannem meddeele vil det Mr 

—— BAÐ 







Inſtrux, hoor uði hand ſig udi Alle, Maader U⸗ryggeligen og U⸗fot⸗ 
tsvet haver at holde. Arts 3. | — 
Til denne Expeditions deſto bedre Fortſcettelſe / andbefahles het⸗ 
mied Nans Kongl: Majeſt: Civile Betiendtere udi Sfland/ í Ktaft 
af Deres Kongel: Majeſt: Allernaadigſte Ordre | vcere ſig Ambte 
mand / Laugmeend / — —— og Repftiore í at de 
bemelte Officier uði Alle⸗Maader asfifterer með Raad og Daad / $ 
ot Fyldeſt giore Deris Kongel: Majeſt: Allernaadigſte Vilie og Bee 
fahling / Nemblig / af Laugmendene ſom haver Syſſeler uði Fór? 
pagtning / til deris Fuldmeegtiger / icke alleeniſte giorer tilſtrceckelige 
Anſtaldter / at hand fot fig/ fine Inſtrumenter, Tiennere og Nodven⸗ 
dig anden equipages Fremf orſel / nyder fri Neſte | með dertilhorende 
Reedſkab / Ligeleedis Syſſelmendene / at ðe hver udi deris anfortro⸗ 
ede Syſſeler / forſkaffe hannem nodvendig Skyds / og det uden Op⸗ 
Hold / naar hand det begierendis vorder / mens og forſkaffe — 
bekiendte ſtickelige Folk / ſom viiſer hañem Vejen paa De ubebygte óg 
ode Fielder / hviffe hand og noye haver at tage í Byeſyn og opmaalle / 
paa def Landets Situation Gengang fot alle / accuratè maatte optag⸗ 
es / og det maa ſke uden ringeſte Ophold / í Serdeelished om Somm⸗ 
eren / hvort Ben korte goede Veierlighed er meget Koſtbahr / ſtulde 
Caugmenderne/ Syſſelmeenderne ſelv / eller deris Fuldmeegtiger icke 
være fil Steede / ſaa hafver Caugrættismænderne/fligt udi Laugmeend⸗ 
ernis og Syſſelmeendernis Nafn / Almuen at befale / dog ſaaleedis / at 
den eene Bunde icke bliver meere paabyrdet / end dend anden/efter hvers 
Efne / Vilkor og Lejlighed / Det ſamme et at ſige om Repſtiorene eller 
Sognefogderne hvis ingen Laugrettis „eller Syſlelmand der ſkulde være 
i Noerocerelſe / eller Ting⸗Lauget / hvor bemelte Capitaine henkommer / 
da haver de ſtrar í deris Sogn eller Sveit at giore Anſtaldter om hands 
Befordring / ſaa vel forn Neſte og bekiendte Folk andgaaende. Ög fot 
ſickrer Jeg her med / at (aa fremt HOvrigheden í Landet haver deres 
Charger vg Melfærð kicer / ſaa hoyligen maa de lade dennem være 
angelegen dette Barl at befordre / þver efter fine Kreefler og — 
— — hed / 


Hed / paa det mand icke med Billighed fil Deres Kongel: Majeſt 
over deres U⸗orden / Ophold eller negligencẽ ſtulde have Aarſage af 
befværge ſig. Kiobenhafn ds 10 rafi Anno 1721. 
Concordat cum Ortiginalis P, RABEN; 
Metrefens. (L.S) 
3 er það Ar um̃ Erfjag ſidan Capitain Magnus Araſon ſijnde 
mier tinshliooðande Original, með Nans Excellences $)r : PEo⸗ 
er X Abens Haand og Zignete / Svar pyter eg hepe í Dala Grílu 
fOrður geßed / að peſſu ſtyllde í allar Mata Sullnæat verða. Bið 
áðratm/ Anno et Die ut fupras Paall Vidalin, 


beber 5 pöfnrá nær z4blaðuti ftottrett(amhliöða (andsþings 


Nunis , KI, Bongl. Maſeſt. Sorleninga Dppbob, Numí 


Átólocolen det tz Söliart Sigurður garn $hne 
Regiſtur Alpijnges Bookareñar. 


ANNO Met DCC. XXII. 


NUM, 1. Róa: Þýngts Setning og Æógrtttumaða Yrepnd/ etc, 
Num, I Dooms Diderbyningur í Barns Sgrgunar Male we 
Satdaſtrandar Byflu,. 

Numo IH. Doomur Í Stepnu Male Gyflumaafens Jons Iſleiks ſom 
ar til Qgafagnarans Þals Zakonarſonar z Dtdtomande, 

Num, IV. Stexpnu/Maꝛl preſtſens Gr, Jons Jons ſongt a Stadaſtad 

ttl Syſtlumaũſens í Mijra Gyftu Slgurdar Sigdsfonar, 
Num, Ve Voldgtvelſe fama Mails Slutaðefgenda,. 
Num, VI, ér. Candßoget ans Hon í Zógtettuna/um Bongl. Majeſt. 
sotlenínga Vppbod. 
Nume VIr, — 1Barns Forgunar Marle we Bardaſtrandar 
yſtu. 
Num, Viti, —5 — Vnderbwuningur í Stepnu⸗Marle Æggmanfena. 


Odds Sigurds ſonar / til Syſtumanſens Sobþafis Gottorp 
og Preſtſens Gr, Jons Jons ſonar í Gtapbollte, 


Mum, 1X. Doldgeþning Logmañſens Odds Sigurdsſonar og Mar⸗ 
— teins Jonsſonar undañ Igkle / Á Maile prirra í millum, 
Num. X. Doomur í GttEnu Male Logmaũñſens Obds Gigurdsfong 


at / til Gyflumafifene Gottorp / og Preſtſens Gt, Jons 
Jonsfonat á Staßhollte / Vid vij ktande Kongs Jarderem 
ar Hamars Eptergiallde. — 
Num, XI, Vidvijkiande Stepnu Male Porſteins pails ſonar til Ceg 
zgnatans í Dala Syſtu Jons Arnorsſonar. 


4 


Num. 


Num. 
Mum 
Mum, 
Hum, 
Í Hum 
Num, 


xin. 
XIV. 


xv. 
XVI, 


KVI 
XVIII 


XIX. 
XX, 
XXI. 
XXII. 


XXIII. 
XXIV. 
XXV. 


XXVI. 


XXVII. 
XXVIII. 
XXXIX, 
KXX, 
XX 
KÁXXII. 


Doomur í Stehnu; Maile Porſteins Þæle(onat/ tlf Lag⸗ 

fagnarana Jons Arnorsſonar. 

Vidvijktande Þenfnga:Gtulilð CExgmaliſens Gdds Sign 

urdsſonar / og hañs Pant ſettu Jarda Gotſe 1721, Til 

Hañs Rongl. Majeſt. 

Feſtur Kongl. Majeſt. Forlieninuga. Sr 

Spetial Jarða Book / yper Rongl. Maſeſt. HALomftce ál 

ande. 

= Kandkogetatte Begiering af Atteſt, DíðviElande 

Strandande Skipum / etc. 

st. Candßogetans Advsrun / ad heit ſem Kongl. Majeſt. 

Forleninga Apgipter Eiltrwabar fitu/ Aile Unagelega 
aution 1723. 

Dooms Dnberbyningut Maꝛle Logmalſens Obds Sig⸗ 
urds ſonar / Zelga Jonsſonar undañ Iskle / og Syſluman 
ſens Vigþwfa Arnaſonar / og Saittar Aßtal þeftra ag 
mílum. Á 5 

Velbyrdfga ar. Ambtmañſens Bod til Vice: Logmanñ⸗ 
afirf að þefr YYiælefi ftitta villde / ſo og Forbod tíl Rau 
lægra Bágrettumafia / að þeir ap Þýngenu burt veife 
Oß /haſtar lega. 

Gattargígtd mille Syſtumanaña arkonar Aaktsfortat og 
Sons Iſleißsſonar / vegna philippuſar Jonsſonar. 
Doomur í Stepnu:Mæle Zágmanfens Vidalin ( vegna 
Biarna Andresſonar) til Lagmañſens dds Gígutbag 
ſonar og Sigurdar Parlsſonar. 

Forlijkun í Stepnu/ Male Porſteins palsſonar/til Eog 
mañſens Vidalin, og Syſlumañſens Blarna Þetursfonar, 
Víi vndertal til Sorlýtunat í Maꝛlum Skierings Tona 
ſonar undañ Bya⸗Fiollum. 
Sarttar⸗Ciſing í Stepnu Marle mille Syſtumañaña 
Sons Iſteißoſonar og Biarna RAieolausſonar wr Skapta 
pells Diinge, 

Sorlýtun iStebnu Male Magnuſar Sigurds ſonat unb⸗e 
afi Iskle / til Lggmañſens Odds Sigurdsſonar. 


ggmañaũa Tilbod / ad heyra Marl og dema. 
Audkeñe Guðmundar Btarnaſonar we Gullbrijngu Syſtu⸗ 


Vogteka Liſſingar. 

Kongl. Majeſt. Breß uppltfefi, 

Raup/ Brepa Æúfingar/ etc. 
Pridie poſtur ap Inſtruxe Capitains Magnuſar Araſonar 
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